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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c60pKOW M 3aMyCKOM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO O3HAaKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO 3KcnyaTauun.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pristroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eléirasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eivar atrapaitnTo va SIaBEoETe TIG CUOTACEIG TwY 0dNYIWY QUTWV TTPIV Kal T Béon o€ AeiToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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A WARNING

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

When servicing use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL SAFETY WARNINGS

m  Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord.
Fasteners contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Wear safety goggles to protect your eyes from flying
particles and splinters.

Additional safety warnings

When working on walls, ceilings or floors, avoid hitting
electrical wiring and gas or water pipes.

INTENDED USE

Drilling and screw driving in all types of wood.

Drilling in metals: steel, brass, aluminum sheets,
stainless steel and pipe (do not use impact drilling on
these materials).

Drilling in masonry: stone and masonry (use impact
drilling), wall tiles (use ordinary drilling first, then impact
drilling).

Do not use this product in any other way other than those
stated for intended use.

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most

plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc.
Consequently, we do not recommend using this tool for
extended work on these types of materials. However, if
you do work with any of these materials, it is extremely
important to clean the product using compressed air.

A WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

L
A

If the power supply cord is damaged, it must be replaced
only by the manufacturer or by an authorized service
center to avoid risk. Contact authorized service center.

UBRICATION

Il of the bearings in the product are lubricated with a

sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and

packaging should be sorted for environmental-
mmmm friendly recycling.

SYMBOLS

A Safety Alert
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English

Class Il, double insulated
No-load speed
Wood

Metal
Masonry
Impact
Chuck

CE conformity

GOST-R conformity

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.
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A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement tous les avertissements et
toutes les instructions. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des chocs électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez ces avertissements et instructions pour

p

ouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE LA
PERCEUSE

Portez une protection auditive lorsque vous
percez avec la percussion. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec l'outil.
Une perte de contréle peut entrainer des blessures.

Ne tenez l'outil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques ou
lorsque le travail requis est susceptible de placer
le cordon d’alimentation sur la trajectoire de I’outil.
Un accessoire de coupe qui entre en contact avec un
cable "sous tension" est susceptible de véhiculer le
courant électrique vers les parties métalliques de I'outil
et de provoquer un choc électrique a l'opérateur.

Maintenez Poutil électrique par ses surfaces de
préhension isolées lorsque vous effectuez des
opérations ou I’embout est susceptible d’entrer
en contact avec des cables cachés ou son propre
cable d’alimentation. Un embout qui entrerait en
contact avec un cable «sous tension» pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les parties métalliques de
I'outil et exposer I'opérateur a un choc électrique.

Portez des lunettes de protection afin de vous protéger
des éventuels éclats et projections.

Instructions de sécurité additionnelles

L

p
al

ors du percage dans les murs, les plafonds ou les
lanchers, toujours faire attention aux cables électriques et
ux conduites de gaz et d’eau.

UTILISATION PREVUE

Percage et vissage dans tout type de bois.

Pergage dans le métal: acier, koper, téles d'aluminium,
acier inoxydable et tuyaux (n'utilisez pas la percussion
avec ces matériaux).

Percage dans la magonnerie: pierre et magonnerie
(utilisez la percussion), carrelage mural (commencez
en percant normalement, puis utilisez la percussion).

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations

q

ue celles décrites dans la section des utilisations prévues.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur le secteur
lorsque vous-y montez des piéces, lorsque vous
effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher I'outil évitera toute mise en
marche accidentelle susceptible de provoquer des
blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

A AVERTISSEMENT

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s’user
plus rapidement et a présenter des défaillances
prématurées car les poussiéres en provenance de ces
matériaux sont trés abrasifs pour les roulements, les
charbons, les interrupteurs, etc. Par conséquent, nous
vous déconseillons d'utiliser cet outil pour un travail
prolongé sur ces types de matériaux. Toutefois, si
vous devez poncer ces matériaux, il est extrémement
important de nettoyer le produit a I'aide d'air comprimé.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussieres, portez également un
masque anti-poussiéres.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il ne doit
étre remplacé que par le fabricant ou par un service
aprés-vente agréé, pour éviter tout danger. Contactez
un service aprés-vente agréé
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LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec
une quantité suffisante d'huile de haute qualité pour
toute la durée de vie du produit sous des conditions
d'utilisation normales. Par conséquent, aucune lubrification
supplémentaire n’est nécessaire.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premiéres au lieu
ﬁ de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger [I'environnement, loutil, les
mmmm accessoires et les emballages doivent étre

triés.
SYMBOLES

Alerte de Sécurité

Classe ll, isolation double

Vitesse a vide
Bois

Métal
Maconnerie
Percussion
Mandrin

Conformité CE

Conformité GOST-R

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

I Q@ an-A=q (2O
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WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen aufmerksam durch. Die Missachtung
der nachfolgenden Anweisungen kann zu Unféllen wie
Branden, elektrischen Schléagen und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.
BOHRER SICHERHEITSWARNUNGEN

= Tragen Sie beim Schlagbohren einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

= Benutzen Sie den mitgelieferten Zusatzhandgriff.
Ein Kontrollverlust kann zu Verletzungen fiihren.

= Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

= Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Schraube verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

m Tragen Sie eine Schutzbrille, um sich vor eventuellen
Splittern oder Spanen zu schitzen.
Zusatzliche Sicherheitswarnungen

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

VORGESEHENE VERWENDUNG

= Bohren und Schrauben in allen Holzarten.

m Bohren in Metall: Stahl, Messing, Aluminiumblech,
Edelstahl und Rohre (nicht in diesen Materialien
Schlagbohren).

m Bohren in Mauerwerk: Stein und Mauerwerk
(Schlagbohren), Wandfliesen (zuerst normal Bohren,
dann Schlagbohren).

Benutzen Sie dieses Produkt nicht fir andere Aufgaben als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

Das Produkt sollte niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren oder wenn das Prosukt nicht benutzt wird.
Dadurch, dass das Werkzeug vom Stromkreis getrennt
wird, wird ein unbeabsichtigtes Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen kénnte, verhindert.

A WARNUNG

Verwenden Sie fir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den

Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhdltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fiir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Die Kunststoffelemente  dirfen niemals mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf Petroleumbasis,
eindringende Ole usw. in Kontakt kommen. Diese
chemischen Produkte enthalten Substanzen, die den
Kunststoff beschadigen, schwéchen oder zerstéren
kénnen.

Elektrische Gerate, die =zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spéne
und Sagespane dieser Materialien sehr angreifend
fir Lager, Birsten, Gleichrichter usw. sind. Daher ist
das langere Bearbeiten dieser Materialien nicht zu
empfehlen. Falls Sie dennoch diese Art von Materialien
schleifen, missen Sie das Produkt unbedingt mit
Druckluft reinigen.

A WARNUNG

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, darf es, um
jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlieBlich durch den
Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden. Kontaktieren Sie Ihren
autorisierten Kundendienst
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Alle Lagerelemente in diesem Produkt sind mit ausreichend
qualitativ hochwertigem Schmiermiettel fiir die gesamte
Lebensdauer unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile

mmmm und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Klasse I, doppelt isoliert

Leerlaufdrehzahl
Holz

Metall
Mauerwerk

Schlagbohren
Bohrfutter

CE-Konformitat

GOST-R-Konformitat

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.
Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

| Q@ am=a4 (2 Ep



A ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder

C

onsultarlas posteriormente.

VERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
ADRO

Utilice protectores de oido durante la perforacion
de impacto. La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion.

Utilice el asa auxiliar suministrada con la
herramienta. La pérdida de control de la herramienta
puede causar dafios personales.

Sujete la maquina por la parte engomada cuando
trabaje en una superficie debajo de la cual puedan
pasar cables eléctricos o cuando el trabajo
que desee realizar puede hacer que el cable de
alimentacion esté en la trayectoria de la maquina.
El accesorio de corte que esté en contacto con un cable
“vivo” puede transmitir corriente a las piezas metalicas
de la herramienta que estén expuestas y el operador
podria sufrir una descarga eléctrica.

Sujete la herramienta por las superficies de
sujecién aisladas al realizar una operacién en la
que la broca pueda entrar en contacto con cables
ocultos o con el propio cable eléctrico del taladro.
El contacto de las brocas con un cable con corriente
puede cargar las partes metdlicas de la herramienta y
puede provocar una descarga eléctrica.

Poéngase gafas de proteccion para protegerse de
posibles astillas o proyecciones.

Avisos de seguridad adicionales

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado

p

ara evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

USO PREVISTO

Perforar y atornillar en todos los tipos de madera.

Perforacion de metales: acero, laton, laminas de
aluminio, acero inoxidable y tubo (no utilice la
perforacion de impacto en estos materiales).

Perforacion en material de mamposteria: piedra
y mamposteria (utilice la perforacién de impacto),
azulejos de pared (utilice la perforacion normal y
después la perforacion de impacto).

No utilice este aparato para cualquier otro fin que no sea

a

quel para el cual esta pensado.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
de alimentacion eléctrica cuanto esté montando las
piezas, realizando ajustes, limpiandolo, realizando
el mantenimiento o cuando no lo esté utilizando.
Desconectar la herramienta evitara el arranque
accidental que podria causar lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material
de fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de
revestimiento suelen desgastarse mas rapidamente
y tener fallos o averias prematuramente ya que la
viruta y el serrin resultantes de la fibra de vidrio son
muy abrasivos para los cojinetes, las escobillas, los
interruptores, etc. Por lo tanto, no se recomienda el
uso de esta herramienta de trabajo ampliado sobre
este tipo de materiales. Si tiene que lijar este tipo de
materiales, es sumamente importante que limpie el
producto con aire comprimido.

A ADVERTENCIA

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo. Si
la superficie de trabajo es polvorienta, use también una
careta especifica.

Si el cable de alimentacion estd dafiado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
Contacto Centro de Servicio Autorizado
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LUBRICACION

Todos los rodamientos de este producto estan lubricados
con cantidad suficiente de lubricante de grado alto para
toda la vida de la unidad en condiciones de funcionamiento
normales. Por lo tanto, no es menester prever ninguna
lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
ﬁ a la basura doméstica. Para proteger el medio

ambiente, debe separar la herramienta, los
mmmm accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

Atencién
Clase I, doble aislamiento

Velocidad sin carga
Madera

Metal

Mamposteria
Impacto

Mandril de sujecion

Conformidad con CE

Conformidad con GOST-R

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.
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A AVVERTENZA

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e tutte
le istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per

p

oterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TRAPANO

Indossare cuffie di protezione con trapani a impatto.
L’esposizione prolungata al rumore senza protezione
puo causare danni all’'udito.

Utilizzare il manico secondario fornito con
I'utensile. La perdita di controllo potrebbe causare
lesioni personali.

Quando si lavora su una superficie che potrebbe
nascondere fili elettrici o se il lavoro da eseguire
puo portare il cavo d’alimentazione a trovarsi
sulla  traiettoria dell’apparecchio, afferrare
quest’ultimo tenendolo soltanto per le parti isolate
ed antiscivolo. Se la lama taglia un cavo “vivo” le
parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare da
conduttore e causare scosse elettriche.

Reggere l'utensile dalle superfici isolate mentre si
svolgono operazioni durante le quali la punta potra
entrare in contatto con cavi nascosti o con il suo
stesso cavo. Un utensile che entra in contatto con
un cavo “vivo” potrebbe elettrificare le parti metalliche
esposte e causare scosse elettriche.

Indossare occhiali di protezione per proteggersi da
eventuali frammenti o schegge.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

UTILIZZO

Forare e avvitare in tutti i tipi di legno.

Operazioni di foratura nei metalli: acciaio, ottone, fogli
di alluminio, acciaio inossidabile e tubi (non utilizzare la
funzione trapano a impatto su questi materiali).

Forare laterizi: pietra e laterizi (utilizzare la funzione
trapano a impatto), piastrelle (utilizzare la funzione
trapano normale e quindi passare alla funzione trapano
a impatto).

Non utilizzare questo prodotto in modi diversi da quelli
indicati nel manuale.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Non collegare il prodotto a una presa dell'alimentazione
quando si montano parti, svolgono operazioni di
regolazione, pulizia, manutenzione, o quando il prodotto
non & in uso. Scollagre l'utensile preverra I'avvio
accidentale che potrebbe causare gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli
e segatura prodotti da tali materiali risultano molto
abrasivi nei confronti dei componenti di apparecchi
elettrici quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori,
ecc. Di conseguenza, noi non consigliamo di utilizzare
questo strumento per il lavoro esteso su questi tipi
di materiali. Tuttavia, qualora si debba procedere
alla levigatura di questi materiali, € estremamente
importante pulire il prodotto con aria compressa.

A AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi. Contattare il
centro servizi autorizzato
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LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti di questo prodotto sono stati lubrificati con
una quantita sufficiente di lubrificante di alta qualita per
garantire I'ottimo funzionamento dell’utensile nelle normali
condizioni di funzionamento. Di conseguenza, non &
necessario effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
ﬁ tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,

'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
mmmm devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

Allarme di sicurezza

Classe Il con doppio isolamento

Velocita a vuoto
Legno

Metallo

Laterizi

Impatto
Mandrino

Conformita CE

Conformita GOST-R

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.
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A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle
voorschriften. Als u onderstaande voorschriften niet
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BOOR

Draag gehoorbescherming bij het slagboren.
Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

Gebruik de extra handvatten die met de machine
worden meegeleverd. Controleverlies kan leiden tot
lichamelijk letsel.

Houd de machine alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een opperviak of
ondergrond werkt waarin zich elektrische leidingen
kunnen bevinden of als bij het uitvoeren van de
werkzaamheden het netsnoer in de buurt van
het werktuig zou kunnen komen. Wanneer de
accessoire een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen van de machine
onder spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

Raak alleen de daarvoor bedoelde geisoleerde
delen van het apparaat aan als het risico bestaat
dat u in contact komt met verborgen bedrading
of het eigen snoer. Wanneer het apparaat contact
maakt met een draad waarop spanning staat, kunnen
niet-geisoleerde onderdelen een elektrische schok
veroorzaken.

Draag een veiligheidsbril om u te beschermen tegen
mogelijke opspattende deeltjes.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

BEOOGD GEBRUIK

Boren en schroeven in alle houtsoorten.

Boren in metaal: staal, koper, aluminiumplaten, roestvrij
staal en buizen (gebruik de slagboormachine niet op
deze materialen).

Boren in metselwerk: steen en metselwerk (gebruik
slagboormachine), muurtegels (gebruik eerst de
gewone boor- en daarna de slagboormachine).

Gebruik dit product niet op een andere manier dan deze die
in het voorgeschreven gebruik werd beschreven.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit met de stroomtoevoer worden
verbonden als u onderdelen monteert, de machine
afstelt, reinigt, onderhoudswerken uitvoert of als het
product niet wordt gebruikt. Wanneer u het werktuig
ontkoppelt, voorkomt dit accidenteel starten, wat
ernstige letsels kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen.  Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

m  Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken.Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz. Daarom raden wij het
gebruik van deze machine af indien veelvuldig in
dergelijke materialen moet worden gewerkt. Als u
dit soort materiaal toch moet bewerken, is het uiterst
belangrijk om het product regelmatig met perslucht te
reinigen.

A WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

m Als het stroomsnoer beschadigd is, mag deze
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
voorkomen. Neem contact op met een Geautoriseerd
Onderhoudscentrum
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SMERING

Alle lagers in dit product zijn gesmeerd met een voldoende
hoeveelheid smeermiddel van hoge kwaliteit, wat moet
volstaan voor de levensduur van de machine onder
normale gebruiksomstandigheden. Extra smering is
daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
ﬁ in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
mmmm accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing
Klasse Il, dubbelgeisoleerd

Onbelast toerental
Hout

Metaal
Metselwerk
Slag
Boorhouder

EU-conformiteit

GOST-R-conformiteit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

I Q@ an-A=x t2Ep
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A AVISO

MANUTENGAO

Leia com atengao todas as adverténcias e todas as
instrugdes. O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

A AVISO
O produto nunca deve estar conectado a uma fonte

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANCA DA BERBEQUIM

Use protectores de ouvido durante a perfuragao
com impacto. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

de alimentagdo enquanto esta a montar pecas, fazer
ajustes, limpar, realizar a manutengdo, ou quando o
aparelho ndo estd a ser usado. Desligar a ferramenta
ira prevenir o arranque acidental que poderia causar
graves lesdes.

A AVISO

Utilize unicamente pegas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer

= Use as pegas auxiliares fornecidas com a | outras pecas pode criar perigo ou causar danos ao
ferramenta. A perda de controlo pode provocar aparelho.
ferimentos.

- _Seglgu;e a ferrarpznta unicamente gelas Ea:':les m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
isoladas e ’a_nt|- errapantes quando tr’a afhar A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
numa superficie que pode escpnder fios eI?ctrlcc_»s solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
ou quando o trabalho requerido possa pér o fio para remover as sjidades, o po, etc
de alimentagdo na trajectéria da ferramenta. O ’ .
acessorio de corte que entre em contacto com um fio
“ligado” pode tornar as pecgas de metal da ferramenta A AVISO
eléctrica condutivas e tal pode causar um choque L
eléctrico ao operador. Os elementos ’de_plastlco nunca devem entrar em

contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
= Segure na ferramenta eléctrica pelas superficies a base de petroleo, dleos penetrantes, etc. Estas
isoladas sempre que realizar uma operagdo em que substancias contém produtos quimicos que podem
a aparafusadora possa entrar em contacto com fios danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.
eléctricos escondidos ou com o seu proprio cabo
de alimentagdo. Se a aparafusadora tocar em fios
eléctricos, as pegas metalicas expostas da ferramenta  m As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos
poderéao ficar electrificadas e causar choque eléctrico de fibra de vidro, placas de gesso, painéis de
ao operador. revestimento tém tendéncia a desgastarem-se mais
i ~ rapidamente e a apresentar falhas prematuras, dado
m Use o6culos de protecgéo para se proteger contra

eventuais estilhacos e projeccgdes.

Avisos de seguranca adicionais

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengcéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

UTILIZAGAO PREVISTA

Perfurar e aparafusar em todos os tipos de madeira.

Perfuragdo em metais: ago, latéo, chapas de aluminio,
aco inoxidavel e tubo (ndo use a perfuragdo por
impacto sobre estes materiais).

Perfuragdo em alvenaria: pedra e alvenaria (use a
perfuragdo por impacto), azulejos de parede (use a
perfuragdo normal e depois a perfuragdo por impacto).

Nao use este aparelho de qualquer outra forma que nao
seja a indicada para o uso pretendido.

que as aparas e a serradura provenientes destes
materiais sdo com efeito muito abrasivas para as
pecas das ferramentas eléctricas como por exemplo
as engrenagens, as escovas, os interruptores, etc.
Por conseguinte, ndo recomendado o uso dessa
ferramenta de trabalho alargado sobre estes tipos de
materiais. Contudo, caso trabalhe com qualquer um
destes materiais, € extremamente importante que
limpe o produto com ar comprimido.

A AVISO

Use sempre o6culos de protecgdo ou oéculos de
seguranca com protecgdes laterais durante a operacédo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

Se o cabo de alimentacgédo estiver danificado, devera
ser substituido unicamente pelo fabricante ou por
um centro de servico autorizado para evitar riscos.
Contacte o Centro de Servigo Autorizado
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LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
uma quantidade suficiente de lubrificante de elevado nivel,
de acordo com a duragéo de vida da unidade em condi¢des
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

PROTECCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pod-los
ﬁ directamente no lixo doméstico. Para proteger

o ambiente, a ferramenta, os acessoérios e as
mmmm embalagens devem ser seleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de Seguranga
Classe Il, com duplo isolamento

Velocidade em vazio
Madeira

Metal
Alvenaria
Impacto
Mandril

Conformidade CE
Conformidade GOST-R

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagées
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.
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A ADVARSEL

Laes alle advarsler og anvisninger grundigt igennem.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk stad og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

BOREMASKINE SIKKERHEDSADVARSLER

Baer hgrevarn under slagboring. Stgjpavirkning kan
bevirke tab af hgrelse.

Brug stettegrebet, der medfelger varktojet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold udelukkende vearktojet de isolerede
gribesteder ved arbejde pa flader, hvor der kan
ligge el-ledninger skjult, eller nar den stremferende
ledning kan komme til at befinde sig i varktgjets
arbejdsfelt. Hvis der skaeres i en stremfgrende ledning,
kan det gere udsatte metaldele af maskinveerktajet
stremfarende og give operataren elektrisk stad.

Hold elvaerktojet pa de isolerede overflader under
udforelse af arbejdet, da maskinen kan komme i
kontakt med skjulte ledninger eller maskinen eget
streamkabel. Ved kontakt med et streamfgrende kabel
kan udsatte metaldele blive stremfgrende og afgive
elektriske stad.

Brug sikkerhedsbriller for at beskytte @jnene mod
eventuelle udslyngede spaner og splinter.

Ekstra sikkerhedsadvarsler

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa

e

lektriske kabler, gas- og vandledninger.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Boring og iskruning af skruer i alle typer tree.

Til boring i metaller: stal, messing, aluminumplader,
rustfrit stdl og rer (undlad at bruge slagboring i
forbindelse med disse materialer).

Boring i murvaerk: sten og murveerk (brug slagboring),
vaegfliser (brug ferst almindelig boring, derefter
slagboring).

Dette produkt ma kun bruges til de formal, der er angivet

u

nder formalsbestemt/korrekt brug.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Produktet mé& aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i ferd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

A ADVARSEL

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gsengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlesnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne
eller gdeleegge plastmaterialet.

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og beklaedningsplader har tendens til at
blive slidt hurtigere og evt. fa flere driftsproblemer.
Spaner og savsmuld fra disse materialer har nemlig
en kraftig slibevirkning pa det elektriske veerktejs dele,
fx lejer, kulbgrster, omskiftere osv. Derfor har vi ikke
anbefales at bruge dette vaerktgj til udvidet arbejde
med disse typer af materialer. Men hvis der skal slibes
denne type materialer, er det yderst vigtigt at rense
produktet med trykluft.

A ADVARSEL

Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betiening af elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stev under arbejdet, baeres ogsa
stovmaske.

Hvis stremforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller pa et autoriseret
servicecenter for at undga risici. Kontakt autoriseret
servicecenter

SM@RING

Alle lejerne i dette produkt er smurt for produktets levetid

u

meengde hgjkvalitetssmaremiddel.

@»

nder normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig
Det er derfor ikke
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ngdvendigt med yderligere smaring.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
E bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn

til miljeet skal redskab, tilbehar og emballage
mmmm Sorteres.

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel
Klasse Il, dobbeltisoleret

Tomgangshastighed
Tree

Metal

Murveaerk

Slag
Spaendepatron

CE Overensstemmelse

GOST-R Overensstemmelse

Leaes venligst vejledningen grundigt igennem
fer maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Iw Q@ b= 2O



A VARNING

Las noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stotar och/eller
allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare
behov.

BORR SAKERHETSFORESKRIFTER

= Anvand horselskydd vid slagborr. Bullerbelastning
kan orsaka horselskador.

= Anviand extrahandtaget som féljer med verktyget.
Om du tappar kontrollen Over verktyget kan det
resultera i personskador.

= Hall i verktyget endast i de isolerade och halksékra
delarna da du arbetar pa en yta som kan doélja
elektriska ledningar eller da arbetet ar sadant
att natsladden kan placeras i verktygets bana.
Vid kontakt med en strémférande kabel kan de
exponerade delarna pa verktyget bli stromférande och
ge anvandaren en elektrisk stot.

m  Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du utfor
arbeten dar maskinen kan komma i kontakt med
dolda elkablar eller sin egen stromsladd. Vid kontakt
med en stromférande kabel kan de exponerade delarna
pa verktyget bli stromférande och ge anvandaren en
elektrisk stot.

m Anvand skyddsglaségon for att skydda dig mot
eventuella flisor och splitter.
Ytterligare sdkerhetsforeskrifter

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

ANVANDNINGSOMRADE

m Borra och dra skruv i alla typer av tra.

= Borrning i metall: stal, massing, aluminiumblad, rostfritt
stal och ror (anvand inte slagborr pa dessa material).

m Borra i sten: sten och sten (anvand slagborr),
vaggplattor (anvand vanlig borr forst, darefter slagborr).

Anvand inte produkten pa annat satt an vad som anges for
normalt bruk.

@

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far inte anslutas till elndt under montering,
justering, rengodring, underhall eller da produkten inte
anvands. Om du kopplar ur verktyget fran eluttaget
sa forhindrar du oavsiktlig start som kan resultera i
allvarliga skador.

A VARNING

Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa |I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa &mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid pa grund av att span och
sagspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghijul, elborstar, strémbrytare, osv. Darfér gor vi
rekommenderar inte att anvanda det har verktyget for
utvidgad arbetet med dessa typer av material. Om du
emellertid maste arbeta med dessa material ar det
ytterst viktigt att rengéra produkten med tryckluft.

A VARNING

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander verktyget
eller nar du blaser damm. Anvéand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

For att minska risken far en skadad stromsladd
endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter. Kontakta ett auktoriserat servicecenter

SMORJNING

Alla lager i den har produkten &r smérjda med fillrackligt
mycket hogkvalitativt smorjmedel for att racka under
maskinens hela livslangd, vid en normal anvandning.
Darfoér behdvs ingen ytterligare smorjning.
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MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
]

ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

Klass Il, dubbelisolerad

Tomgangshastighet
Tra

Metall
Sten
Slag
Chuck

CE-konformitet

GOST-R-konformitet

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dér
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att fa
atervinningstips.

I Q@ anA= 20



A VAROITUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti. Naiden
ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten
tulipalon, sahkoiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta

Vv

arten.

PORA TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayta iskuporatessasi kuulosuojaimia. Altistuminen
melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta laitteen mukana tullutta lisdkahvaa. Hallinnan
menetys voi aiheuttaa vamman.

Pida  tyokalusta kiinni  vain eristetyista
luistamattomista osista tydskennellessasi pinnalla,
joka saattaa katkea sdhkojohtoja tai milloin
vaadittu tyo edellyttdd mahdollisesti sdhkdjohdon
asettamista tyokalun liikeradalle. Jos leikkuri
koskettaa sahkoistettya johtoa, tyokalun metalliosat
voivat sahkdistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Pitele sdhkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet tyotd, jossa kiinnitin voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa tai omaa sdhkojohtoaan. Jos kiinnitin
koskettaa sahkoistettyd johtoa, tydkalun metalliosat
voivat sahkoistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Kayta suojalaseja mahdollisesti sinkoutuvien sirujen ja
pdlyn johdosta.

Muita turvallisuusvaroituksia

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

KAYTTOTARKOITUS

Poraaminen ja ruuvien ruuvaaminen kaikkiin

puutyyppeihin.

Metallin poraukseen: terds, messinki, alumiinilevyt,
ruostumaton terés ja putki (ala kayta iskuporausta nailla
materiaaleilla).

Kiviporaus: kivi ja kivitydt (kaytéd iskuporausta),
seinatiilet (kaytd ensin tavallista porausta ja sitten
iskuporausta).

Ala kéyta tatad tuotetta milldan muulla tavalla kuin sen
kayttotarkoituksen mukaiseksi.

Suomi

HUOLTO
A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtaessa, puhdistettaessa,huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa. Laitteen
irrottaminen pistorasiasta estda sité kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

A VAROITUS

Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperdisia ~Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

= Ald puhdista muoviosia

liuottimilla.  Suurin  osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen

jarrunesteen, bensiinin, dljytuotteita, ruosteenirrotuséljyn
jne. kanssa. Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa,

heikentaa tai tuhota muovin.

m Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn

kaytetyillda  sahkotyokaluilla on  taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettd lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti. Siksi
emme ole suositeltavaa kayttaa tata tydkalua pidentavat
naiden materiaali. Mikali kuitenkin hiot tdmantyyppista
materiaalia, tuote on ehdottomasti puhdistettava
saanndllisin valiajoin paineilmapuhaltimella.

A VAROITUS

Kaytda aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi plynaamaria, jos ty6 on polyista.

m Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan

valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytaan
vaaroilta. Ota yhteys valtuutettuun huoltoon

VOITELU

Kaikki tuotteen laakerit on voideltu

voiteluainetta. Tasta syystatydkalu ei kaipaa lisavoitelua.
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Suomi

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jtteind vaan vie ne
E kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta

tyokalu, lisva r usteet ja pakkausmateriaali on
mmm lajiteltava.

SYMBOLIT

Turvavaroitus

Luokka Il, kaksoiseristetty
Tyhjakayntinopeus

Puu

Metalli

Kivityot

Isku

Istukka

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

I @ @an-A=« (20D
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A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene og instruksene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stgt og/eller
alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i

d

em senere.

SIKKERHETSADVARSEL FOR DRILL

Bruk herselsvern ved slagboring. Stgy kan fore til
tap av harselen.

Bruk ekstrahandtaket som folger med drillen. Tap
av kontroll kan fgre til personskader.

Hold verktoyet kun i de isolerte og sklisikre
delene nar du arbeider pa en flate som kan skjule
elektriske ledninger eller nar arbeidet kan plassere
ledningen i verktoyets bane. Skjeereredskap som far
kontakt med stremfarende elektriske ledninger kan fare
til at metalldelene pa verktayet blir stremfgrende og at
brukeren kan fa stot.

Hold pa de isolerte gripeflatene pa maskinen nar
du utforer arbeid der verktoyet kan treffe skjulte
elektriske ledninger eller sin egen stremkabel.
Dersom festeverktoyet far kontakt med en stremferende
ledning kan metalldelene pa elektroverktayet ogsa bli
stremferende og kan gi brukeren elektrisk stot.

Bruk vernebriller for & beskytte deg mot eventuelle
splinter og utslyngede partikler.

Spesielle sikkerhetsadvarsler

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

TILTENKT BRUK

Boring og skruing i alle former for tre.

Drilling i metaller: stal, messing, aluminumplater, rustfritt
stal og rer (ikke bruk slagbor pa disse materialene).

Boring i mur: stei og mur (bruk slagboring), veggfliser
(bruk vanlig boring farst og deretter slagboring).

Ikke bruk produktet pa noen annen mate enn det som er

a

ngitt for tiltenkt bruk.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet ma ikke veere koblet til stremnettet nar du
monterer deler, foretar justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a

fierne batteripakken hindres utilsiktet start som kan fgre

til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

= Unngé bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a tarke bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevaeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

m Elektroverktey som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske
verktgy som lagere, barster, brytere osv. Derfor har vi
ikke anbefalt & bruke dette verktoyet for utvidet jobbe
med disse typer materialer. Hvis du allikevel ma slipe
disse materialene, er det meget viktig at du gjer rent
verktayet med trykkluft.

A ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stev. Hvis arbeidet utlaser stev, bruk ogsa
en stgvmaske.

m  Hvis stremledningen skades m& den kun erstattes
av produsenten eller et autorisert servicesenter for a
unnga risiko. Kontakt et autorisert servicesenter.

SM@RING

Alle lagere pa dette verktgyet er smurt med en passende
mengde hgykvalitets smering for maskinens levetid under
normale driftsforhold. Det er derfor ungdvendig med
tilleggsmering.

MILJGVERN
Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
mmmm resirkulering.

SYMBOLER
A Sikkerhetsalarm
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Class Il, dobbeltisolert
Hastighet ubelastet
Tre

Metall

Mur
Slagboring
Chuck

CE samsvar

GOST-R samsvar

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.
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Pycckui

A OCTOPOXHO TEXHUWYECKOE OBCINY>XXWUBAHUE

BHumaTenbHo npoutTute BCe npepynpexaeHus

M MHCTPyKuuu. HecobniiofeHne npaBun  TEXHWKM A OCTOPOXHO

6e3onacHOCTM BefeT K Hec4acTHbIM cnyyaam: noxapy,
yaapy TOKOM U TAXenbIM TpaBMaM.

XpaHuTe HacTosilMe NpeaynpexaeHUss U UHCTPYKLMK
ANA nocrneaylLwmx KOHCYbTaUun.

NPEOOCTEPEXEHWA O ONACHOCTU OPENb

He ponyckaiiTe noaKmio4eHNst UHCTPYMEHTA K UCTOHHUKY
nuTaHust npu cbopke ero [Aetanei, BbINOMHEHWUN
PerynmpoBKu, YNCTKMN, TEXHNHECKOTO 0BCNYXUBAHNS Unn
B TeX Crny4asx, korga oH He ucnosnb3yetcsi. OTkno4eHe
yCTpOMCTBa OT CeTVM npenoTBpallaeT  CryyYanHbiv
3anyckK, KOTOPbIi MOXET NPUBECTU K TSHKKUM TeNeCHbIM
NoBPEXAEHNSIM.

= [pu yaapHOM cBepreHuM ucnonb3yiTe cpeacTBa

3alWmMTbl OpraHoB cnyxa. Bo3sgeiicTBre Wwyma MoxeT A OCTOPOXHO

NPUBECTU K NOTEPE CryXa.

m Mpun pabote C MHCTPYMEHTOM WUcCNONb3yunTe
BXOAsLME B KOMMNIIEKT MOCTaBKU AOMONHUTENbHbIE
pykosiTku. [loTeps  ynpaBneHuWss MoXeT cTaTb
NPUYNHOW TPaBMbl.

Mpn  npoBedeHMn  TexHWUYeckoro  OBCMyXUBaHWS
NCnonb3ynTe TOMbKO PEeKOMEHOOBaHHble KOMMaHuen
Ryobi petanu. Wcnonb3oBaHue ppyrux 3anyacTten
MOXeT MNPeACcTaBnATb ONacHOCTb WU NOBpeAnTb
nsgenus.

m [lepxute  3nNeKTPUYECKME  WHCTPYMEHTbl  3a

M30NIMPOBaHHbIE  MOBEPXHOCTU  TONbKO  MPU 5 36eralite UCNONL3OBAHNS PacTBOpUTENel BO BpeMs

BbLINONMIHEHUM  oMepauui, Koraa  pexyLwui
VHCTPYMEHT MOXeT KOHTaKTMPOBaTb CO CKPbLITOW
NpOBOAKOW MMM C COGCTBEHHbIM MPOBOAOM.
B pesynbtate KOHTakTa MorfioTHa C NPOBOAOM,
HaxoAsLWMMCS MOA  HampshkeHueMm, MeTansmyeckue
YacTU  VHCTpPYMEHTa  Takke MOryT — oKasaTbCsl
nof HampshkeHuem, 4YTO TNpuBEAeT K MOPaXeHWo
paboTaoLLero anekTpUYECKUM TOKOM.

= [epen cBeprieHMeM CTEH NPOBepbTE UX Ha Hannune
CKpbITON npoBoAku. [py cBeprneHun AaepxuTe
MHCTPYMEHT 3a 311eKTPOU30NMPOBAHHBIE MOBEPXHOCTU.

m [Monb3yiTecb  3awWwmMTHbBIMM  odkamu!3awmiianTecs
oT ockonkoB!Crnegute 3a Tem, 4TOOblI paboTarolime

YMCTKM NnacTMaccoBblx YacTei. MHorve nnactmaccsbl
YyBCTBUTENMbHbI K BO3AEWACTBMIO Pa3fMyHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTeneit U B pesynbTaTte UX UCMOMb30BaHWSA
MOryT paspylwmTbes. Ons cHATUA rpasu, nbinv v np.
NoNb3yNTECh YNCTOW TPAMKOWA.

A OCTOPOXHO

MnacTmaccoBble AeTtany Henb3s YUCTUTb TOPMO3HOMN
KMOKOCTbIO, BeH3nHoM, HedTenpoaykTamu, enkumu
Macnamu u T.4. OTH XMMMKaTbl cofepxaT BellecTsa,
KOTOpblE MOTYT WCMOPTUTb, OCNabuTb UMK pPaspyLUnTb
nnacTtmacy.

BMecTe ¢ Bamu Takke nonb3oBanucb 3alUTHbIMU

o4kamu. = JnekTpuyeckme VHCTPYMEHTBbI, ucnonb3dyemble

[dononHuTenbHble MNpeaynpexaeHUss Mo  TeXHUKe
6e3onacHocTn

Mpu paboTte B cTeHax, NoTonkax wWnv nony crnegute 3a
TeM, 4TOGbl He MOBPEAUTb JneKTpuyeckue kabenu wnm
BOJOMNPOBOAHbIE TPYGbI.

m  CBeprieHue niobbix BUAOB APEBECHHBI U BBOPaYMBaHWe
B HWX LUYPYMOB.

= CBeprieHve MeTanmnos: cTanb, NaTyHb, antoMUHWEBbIE
NNCTbI, HepXaBsetoLwas cranb U Tpybbl (Npu cBepneHun
3TUX MaTepuarnoB He UCMONb3yTe yAapPHbIN PEXUM).

m CBeprieHne KaMeHHOW Knagku: KaMeHb W KameHHas
knagka (yaapHoe CBeprieHve), CTeHoBasi MnuTka
(cHavana obbl4HOE CBEpreHNne, NOTOM yAapHOE).

He wucnonb3ayiite AaHHbI MHCTPYMEHT AOnst Kakux-nm6o
OpYrviX Lieneii, Kpome Kak Mo HasHaueHuto.

Ans o6paboTkn  MaTepuanoB U3 CTEKIOBOMOKHA,
[IPEBECHOBONOKHUCTBIX nnmT, NOBEPXHOCTEN,
NOKPbITLIX LINaTneBKoOM unm LUTYKaTypPKOIA,

noasepxeHol  Gonee  GbicTpoMy — M3HOCYy W
NpexneBpeMeHHOMY BbIXOY 13 CTPOS, Tak Kak KpoLLKa
CTeKIoBOMokHa U wWnndgoBanbHas Mbifb OKasblBalOT
cunbHOe UCTUpaloLiee [EeNCTBUE Ha MOALMIHUKK,
LeTKU, KonnekTop n T.4. Mo3ToMy He pekoMeHayeTCst
MCrornb30BaTb WHCTPYMEHT [Ansi MPOAOIKUTENbHO
paboTbl ¢ 3TMMK Buaamu matepuanos. OpHako npwu
paboTe c no6bIM U3 3TUX MaTepuanoB HeoGblualnHO
Ba)HO MPOU3BOAWUTL YUCTKY W3AENUS C MOMOLLbIO
cKaToro Bosayxa.

A OCTOPOXHO

Bcerna  HageBalTe  npefoxpaHuTenbHble UK
3aLUMUTHBIE OYKM C BOKOBBIMM 3aLLMTHBIMU 9KpaHaMm Mpu
paboTe € AaHHbIM WHCTPYMEHTOM WU CAYBaHUM MbINW.
Ecnu Bo Bpemst paboTbl 06pa3yeTcsi MHOrO Mbifn, Takxe
HafeBaiiTe Nbine3alluTHYI0 Macky.
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m Ecnu kabenb nuTaHusi noBpexaeH, BO u3bexaHue
ornacHoCTM ero [AOSKeH 3aMeHuTb Nmbo cam
npoussoamTenb, NMMbo cneuuanuct aBTOpPM30BaHHOMO
CepBUCHOro LeHTpa. O6patnTech B aBTOPU30BaHHBIN
CEPBUCHbIN LIEHTP

CMA3KA

Bce Tpywuecs pAetanu AaHHOTO  M3OEnNWst  CMasaHbl
[0CTaTO4HbIM KONMMYECTBOM BbICOKOKAYECTBEHHON CMa3ku
Ha BECb CPOK UCMONb30BaHWS YCTPOCTBA NPY HOPManbHbIX
yCrnoBusix — akcnnyatauuu. [lo3ToMy AonofiHUTenbHas
cMaska He Tpebyetcs.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPEbI

YTunuaunpyte Kak cbipbe, a He BblbpacbiBaiiTe
Kak Mycop. MaluuHa, akceccyapbl 1 ynakoBka
[OOIDKHbI GbITb OTCOPTUPOBAHDI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumanne
Knacc 3awwuthl I, oBoMHasA nsonauus

CKOpOCTb Ha XOfI0CTOM Xoay
[peBecnHa

Metann

KameHHas knagka
YnapHoe cBepreHve
3aXXMMHOI NaTpoH

CooTtBetcTBre TpeboBaHusam CE

CootBetcTBue TpeboeaHuam GOST-R

Mepen vcnonb3oBaHuem npubopa
BHUMATENbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOM
MHCTPYKLMEN.

OTpaboTaHHas areKkTpoTexHnyeckas
NPOAYKLMSt AOIDKHA YHUYTOXATLCS BMECTe
¢ 6bITOBbIMM OTXOA4AMU. YTUNM3UpPYiiTe,
ecnu UMeeTcst cneuunanbHoe TexHuYeckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam yTunmaauum
NPOKOHCYNBTUPYTECH C MECTHBIM OPraHoOM
BacTVt UNn NpeanpusiTMeM po3HUYHOW
TOProBIIN.

10 Q@ @al== 2O
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KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociggng¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do

n

ich odnies¢ w pozniejszym czasie.

WIERTARKA OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Stosuj srodki ochrony stuchu podczas wiercenia
udarowego. Narazenie na hatas moze spowodowac
utrate stuchu.

Uzywa¢ rekojesci pomocniczej dotaczonej do
wiertarki. Utrata panowania nad wiertarkg grozi
zranieniem.

Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej skrywac
przewody elektryczne, lub gdy podczas pracy
przewod zasilajacy moze by¢é na trasie cigcia,
trzymajcie narzedzie wylacznie za izolowane i
niesliskie czesci. Kontakt z przewodem pod napieciem
moze spowodowac przeptyw pradu przez metalowe
elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Urzadzenie nalezy trzyma¢ za izolowany uchwyt
gdy zachodzi ryzyko przecigcia przewodu pod
napigciem lub wtasnego przewodu zasilania. Kontakt
z przewodem pod napigciem moze spowodowac
przeptyw pradu przez metalowe elementy urzadzenia
i porazenie operatora.

Zaktadajcie okulary ochronne, tak by zabezpieczy¢ sie
przed ewentualnymi odpryskami czy odbiciami.

Dodatkowe ostrzezenia bezpieczenstwa

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy

uwaza¢ na kable elektryczne,

przewody gazowe i

wodociggowe.

PRZEZNACZENIE

Nie

p

Wiercenia i
drewna.

wkrecania we wszystkich gatunkach

Wiercenie w metalach: stal, miedz, blachy aluminiowe,
stal nierdzewna i rury (nie nalezy wierci¢ udarowo w
tych materiatach).

Wiercenia w betonie: kamieniu i beton (nalezy wierci¢
udarowo), plytki Scienne (najpierw nalezy wierci¢ bez
udaru, a nastepnie z udarem).

nalezy uzywac
rzeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrodia
zasilaniapodczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odigczenie
urzadzenia  zapobiegnie  jego  przypadkowemu
uruchomieniu, ktére grozitoby powaznym zranieniem.

A OSTRZEZENIE

Podczas konserwacji i naprawy uzywa¢ wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE
Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie

z plynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki witdkna
szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
materiatéw budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
wiasciwosci $ciernych pytu i opitkdéw przedostajgcych
sie do tozysk, szczotek, komutatora itp. W zwigzku
z tym nie zaleca si¢ korzystanie z tego narzedzia
przez dtuzszy prace do tego typu materiatéw. Jednak
w przypadku wykonywania prac przy uzyciu tych
materiatow, bardzo wazne jest, aby wyczysci¢ produkt
sprgzonym powietrzem.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowaé maske przeciwpytowa.

Uszkodzony przewdd sieciowy powinien zostac
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
uzytkowania. Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
punktem serwisowym
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SMAROWANIE

Wszystkie tozyska w tym produkcie zostaty nasmarowane
odpowiednig iloscig smaru o wysokiej jakosci, ktory
powinien zapewni¢ odpowiednie smarowanie tych czesci
przez caly okres zywotnosci urzadzenia. W wyniku
czego,nie zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
ﬁ przetworzenia zamiast wyrzucac je na $mieci.
Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,
]

akcesoria i opakowania powinny by¢
sortowane.

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

Klasa Il, podwojna izolacja

Predko$¢ bez obcigzenia
Drewno

Metal

Beton

Udar

Uchwyt wiertarski

Zgodnos¢ CE
Zgodno$¢ GOST-R

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskaé u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

| < Q@ am==K (20
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A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpecnostni upozornéni a
pokyny. NedodrZeni uvedenych pokyn(i mdze zpusobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VRTANI

Noste ochranu sluchu, kdyz vrtate s priklepem.
Pisobenim hluku mdze dojit k poskozeni sluchu.

Pouzivejte pomocné rukojeti dodavané s nastrojem.
Ztrata kontroly muze zpUsobit vazny Uraz osob.

Drzte naradi pouze za izolované ¢casti s
protiskluzovou upravou, pokud pracujete s
materialem, ve kterém mohou byt elektrické kabely
nebo pokud pracujete v poloze, pri které by se
napajeci kabel mohl dostat do trasy fezu. Kontakt
s ,zivym* vodi¢em zpUsobi, Ze kovové &asti elektricky
pohanéného nastroje se stanou také ,Zivymi“ a zpusobi
elektricky uraz obsluze.

Elektrické naradi drzte za izolovany povrch uréeny
k uchopeni, zvlasté kdyz provadite takovou
¢innost, kdy spojovaci prvek miuize pfijit do styku
se skrytou instalaci nebo vlastnim napajecim
kabelem. P¥ijde-li spojovaci prvek do styku s vodi¢em,
ktery je pod napétim, kovové c¢asti nafadi budou
vystaveny elektrickému proudu, ktery mulze vést k
urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte ochranné bryle, chranite tim svuj zrak pred
odlétajicimi odfezky a vrtnou suti.

Doplnujici bezpeénostni varovani

P

fi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na

elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

ZAMYSLENE POUZITI

Vrtani a Sroubovani do v8ech typu dfeva.

Vrtani do kovl: ocel, mosaz, hlinikovy plech, nerezova
ocel a trubky (v téchto materidlech nepouzivejte
priklep).

Vrtani do zdiva: do kamene a zdivo (pouzivejte pfiklep),
obkladacky (pouzijte nejprve klasické vrtani, priklep).

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim predejdete nahodnému
spusténi a tim vaznému osobnimu poranéni.

A VAROVANI

Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni dily
firmy Ryobi. Pouziti jakychkoliv jinych dill mdze vytvorit
nebezpedi nebo zplsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot narusuje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo
znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Elektrické nafadi pouzivané k opracovani materialu
ze sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost,
protoZe tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kova
odiraji nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody,
kartace, spoustéce apod. Proto jsme se nedoporucuje
pouzivat tento nastroj pro rozSifenou praci na tyto druhy
materialt. Pokud zpracovavate tento typ materialu,
je nutné po praci vycistit narfadi proudem stlaceného
vzduchu.

A VAROVANI

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyZz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfrediskem
za UCelem odstranéni nebezpeci. Kontaktujte povéfené
servisni stfedisko

MAZANI

V

eSkera loziska vyrobku byla vyrobcem namazana

dostate€nym mnozZstvim vysoce G¢inného maziva, které
staci na celou dobu zivotnosti nafadi pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dalS$i mazani naradineni

@»
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nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
E naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu
mmmm zivotniho prostfedi odkladejte  vyslouzilé
nafadi, pfisluSenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha
Trida Il, dvojité izolovano
Otacky naprazdno

Drevo

Kov
Zdivo
Priklep
Sklicidlo

Shoda CE

Shoda GOST-R

Pfed spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadd nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

I Q@ am-= (2 Op
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Figyelmesen olvassa el az osszes figyelmeztetést
és utasitast. Az alabb részletezett eldirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérllések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat

a

késoébbi tajékozodasra is.

FUROGEP BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Utvefaraskor viseljen fiilvédét. A fokozott zajhatas
hosszu tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a szerszamhoz mellékelt kisegitd
fogantyukat. Az irdnyitas elvesztése személyi sérilést
okozhat.

A gépet kizardlag a szigetelt, csuszasgatlé részénél
fogja, ha olyan feliileten dolgozik, amelyben
elektromos vezeték lehet, vagy amikor olyan
munkat kell végeznie, melynek soran a tapvezeték
a gép utjaba keriilhet. A fesziiltség alatt 1évé veztékkel
torténd érintkezés soran a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerulhetnek, minek kdvetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

A szerszamgépet a szigetel6 fogofeliileteinél fogja,
ha olyan miiveletet végez, melynek soran a rogzité
rejtett vezetékkel vagy a sajat tapkabelét vaghatja
el. A feszoltslg alatt 1évévezteékkel torténd érintkezés
soran a szerszam fém alkatrészei aram ala kertlhetnek,
minek kdvetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

Haszndljon véddszemiiveget, oOvja szemét az
esetlegesen kirepul6 részecskéktél / tormeléktol!

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

Falban, fédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan

i

gyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Furas és csavarbehajtas mindenféle faba.

Fémek furdsa: acél, bronz, aluminiumlemezek,
rozsdamentes acél és csovek (ne hasznalja a gépek
Utvefaré tzemmodban ezeken az anyagokon).

Falazat furasa: kében és falazat (ltvefurast hasznalva),
téglak (elébb normal furast, majd Utvefurast hasznalva).

A terméket kizardlag a rendeltetésének megfeleléen

h

asznalja.

Magyar

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beadllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kiviil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol. A szerszam hal6zatbdl torténd levalasztasa
megakadalyozza a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos
sérllést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

= A mianyag

részek tisztitdsakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a muianyagbol készilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koértlmények kdzott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivédd olajokkal, stb. Ezen anyagok
olyan vegytleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy tonkretehetik a mianyagot.

m Azok az elektromos szerszamok, amelyeket
livegszalas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkoldlapokon hasznalnak, jobban ki

vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az id6
elétti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbol
szarmazé forgacs és por rendkivil surold hatasu az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsolok stb.). Kovetkezésképpen, nem
ajanlatos ezzel az eszkdzzel hosszabb munka az ilyen
tipusu anyagok. Amennyiben mégis elkerllhetetlen,
hogy ilyen anyagokon dolgozzon, akkor feltétlendl
szikséges, hogy minden hasznalat utan sdritett
levegével tisztitsa meg a terméket.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor

vagy a
por kifavasakor mindig Vviselien véd&szemdiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

m Ha a tapkabel sérilt, azt a veszélyek elkerulése

érdekében csak a gyart6 vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki. Lépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal
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Atermékben 1év6 Osszes csapagy a gép teljes élettartamara
elegendd kendanyaggal van feltdltve, normal kériilmények
kozotti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag nincs szlikség
arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
_—

szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maédon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

1. osztaly, kett6s szigetelés

Uresjarati fordulatszam
Fa

Fém

Falazat

Utvefuras

Tokmany

CE megfeleléség
GOST-R megfeleléség

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyltt kidobni. Ezeket ujra kell

hasznositani, ha van ra lehet6ség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

I Q@an-=x i2Eb
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A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni ar
putea provoca accidente, cum ar fi incendii, electrocutare
si/sau raniri corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

AVERTIZARI DE SIGURANTA MASINA DE GAURIT

Purtati protectie pentru urechi cand gauriti cu
ciocanul cu percutie Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerul lateral furnizat impreuna cu
scula. Pierderea controlului poate conduce la ranirea
operatorului.

Nu tineti aparatul decat de partile izolate si
antiderapante cand lucrati pe o suprafata care
poate ascunde fire electrice sau cand lucrarea
de efectuat poate aduce cablul de alimentare pe
traiectoria aparatului. Accesoriul de taiere ce intra
in contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta
electric partile metalice expuse ale uneltei electrice si
ar putea expune operatorul la un soc electric.

In cazul in care efectuati operatii in locuri in
care colierul de strangere poate intra in contact
cu cabluri ascunse sau cu propriul cablu de
alimentare, tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate. Colierul de stranegere ce intra in
contact cu un cablu alimentat ar putea alimenta electric
partile metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea
expune operatorul la un soc electric.

Purtati ochelari de protectie pentru a va proteja ochii de
aschii sau alte proiectii.

Avertizari suplimentare de siguranta

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si {evile de gaz sau de apa.

DOMENIU DE APLICATII

Gaurire ti insurubare in toate tipurile de lemn.

Gaurirea metalelor: otel, alama, foi de aluminiu, otel
inoxidabil si teava (nu folositi ciocane cu percutie pe
aceste materiale).

Gaurire in zidarie: piatra si zidarie (folositi ciocan
percutor), faianta (folositi gaurire normala mai intai,
apoi ciocan cu percutie).

Nu folositi acest produs in niciun alt scop decat cel pentru
care este destinat.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Acest produs nu trebuie conectat niciodata la o sursa
de curent atunci cand asamblati partile, faceti reglaje,
curatati, efectuati intretinerea, sau cand produsul nu
este in folosintd. Deconectarea uneltei previne pornirea
accidentala care poate conduce la ranirea grava.

A AVERTISMENT

In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o cérpa curatd pentru a curata
murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla,
placi de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt
supuse uzurii accelerate si riscului de deteriorare
prematura, deoarece aschiile si resturile provenind din
prelucarea fibrei de sticla sunt foarte abrazive pentru
rulmentj, bucse, comutatoare etc. In consecinta, noi nu
recomanda sa utilizati acest instrument de lucru extins
pe aceste tipuri de materiale. Totusi, daca trebuie
sa slefuiti aceste materiale, este foarte important sa
curatati produsul cu aer comprimat.

A AVERTISMENT

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.
Contactati Centrul de service autorizat

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii acestui produs sunt lubrifiati cu o cantitate
suficienta de lubrifiant de Tnalta calitate ce vizeaza durata

@»
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de viatd a unitétii in conditi de operare obisnuite. Tn
consecinta, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
E la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
mmmm accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta
Clasa ll, dublu izolat

Viteza in gol
Lemn

Metal
Zidarie
Impact
Mandrina

Conform CE

Conform GOST-R

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
nlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

14 Q@ an== 205
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A BRIDINAJUMS

APKOPE

Izlasiet visus drosibas tehnikas bridinajumus un
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana ir
bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdegSanos
un/vai nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS
Instruments nekada gadijuma nedrikst bat pievienots

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

URBJMASINA DROSIBAS BRIDINAJUMI

elektribas padevei, monté&jot detalas, veicot reguléjumus,
tirot, veicot apkopi vai nelietojot instrumentu. Atslédzot
instrumentu, tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas
varétu izraisit nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS

m TriecienurbSanas laika lietojiet aizsargbrilles. Ausu - o T -
paklausana trok3na iedarbibai var izraisit dzirdes | Veicotapkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi rezerves
traucgjumus dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit

’ bistamibu vai produkta bojajumus.

m Izmantojiet perforatora rokturus, kas ir ieklauti
komplektacija. Kontroles zaudé&$ana var izraisit
traumas. m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju

m Darbos, kuros grieSanas piederums var saskarties Iiet_oéana§. V'ilirur:ns pla§trf|asu it j_ut_Tgias_‘pret dazada
ar slé ’tiem vadiem vai savu barosSanas vadu yelda pardoSana esosajiem Skidinatajiem un to
turiet i'raistrumentu tikai aiz izolataiam satveréanas, izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
virsmam, Griezajinstrumenta sasjkare ar  stravu dranu, lai notirtu netirumus, oglekla putek|us utt.
vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala dalas
vado$as un radis operatoram elektrisko triecienu. A BRIDINAJUMS

= Darbos, kuros uzgalis var saskarties ar sléptiem | Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
vadiem vai savu baro$anas vadu, turiet instrumentu produktiem, piesicina$anas e||am, utt., nonakt kontakta
tikai aiz izolétajam satverSanas virsmam. Uzgala | arplastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat, novajinat
saskare ar stravu vado$ajam vietam var padarit art vai iznicinat plastmasas detalas.
atklatas metala dalas vadoSas un radit operatoram
elektrisko triecienu.

I . o _ . L m  Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras

m Valkajiet aizsargbrilles, lai aizsargatu acis no lidojo§am :

dalinam vai Skembam.

Papildu drosibas bridinajumi

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens
vadus.

PAREDZETA LIETOSANA

materiala, gip$a plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putekli |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam
un komutatoriem. Tapéc So instrumentu nav ieteicams
izmantot ilgstoSam darbam ar Siem materialiem. Ja
tomeér stradajat ar kadu no Siem materidliem, arkartigi
svarigi ir nofirit izstradajumu ar saspiesta gaisa

palidzibu.

m UrbSana un skravésana visu veidu koka. A BRIDINAJUMS
m  metala urbSana: térauds, misins, aluminija loksnes, Elektroinst ta darbib i buteklu s laika
neriiséjodais térauds un caurulvadi (Siem materialiem ekiroinstrumenta darbibas val pu e_[u pusanas falka
neizmantojiet triecienurbsanu). vienmer |;mant9j|et a|zsargb[|l|es. vai .dr_03|bas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar puteklu
m UrbSana mar: akmens un miris (izmantojiet rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

triecienurb$anu), sienas flizes (vispirms izmantojiet
parasto urb$anu, péc tam - triecienurb$anu).

Nelietojiet So ierici citiem mérkiem ka tikai tai paredzétajiem.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairTtos no riska,
to drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarota apkopes
centra. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru

ELLOSANA

Visi gultni Saja izstradajuma tiek elloti ar pietiekamu

d
n

p

audzumu augstas kvalitates smérvielas, lai ierice
ormalas lieto§anas rezima kalpotu visu darbomdzu. Tapéc
apildu e|loSana nav nepiecieSama.
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VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,
]

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

APZIMEJUMI

Dro8ibas bridinajums

Il klase, dubulta izolacija

Apgriezieni bez slodzes
Koks

Metals

Mris

TriecienurbSana
Patrona

CE atbilstiba

GOST-R atbilstiba

Pirms iedarbinat masinu, lidzu rdpigi izlasiet
instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar

totas izmantoS$anas vietas. Sazinieties ar
savu vietgjo varas parstavi vai izplatitaju,

lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

I Q@an-=x i20b
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A ISPEJIMAS PRIEZIURA

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir nurodymus.

Nesilaikant jspéjimy ir nurodymu, galima patirti elektros A |SPEJIMAS
smugj, gali kilti gaisras ir (arba) rimtai susizaloti.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Niekada nelaikykite jrankio prijungto prie elektros
maitinimo $altinio, kai montuojate detales, reguliuojate,
valote, atliekate priezidros darbus arba kai jrankis néra
naudojamas. Atjungus jrankj sumazéja galimybé, kad jis
netikétai uzsives ir kg nors sunkiai suzeis.

GRAZTAS SAUGOS |SPEJIMAI

m Dirbdami su smiginiu graztu naudokite klausos A |SPEJIMAS

apsaugos priemones. Jei ausy neapsaugosite, galite
prarasti klausa.

= Naudokite papildomas su jrankiu tiekiamas

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi“
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

rankenas. Jrankio nesuvaldzius, galima susizeisti.

m Elektrinj jrankj laikykite tik izoliave sukibimo
pavirsius, kad darbo metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais ar paties
Slifuoklio laidu. Pjovimo metu priedas, prisilietes prie
laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smgj.

m Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy,
kai dirbant sklagstis gali prisiliesti prie paslépty
laidy ar paties jrankio laido. Sklastys, prisiliete prie
laido, jjungto j maitinimo Saltinj, gali aktyvuoti metalines
elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui elektros

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.

Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A ISPEJIMAS

Bikite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino, naftos turin¢iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

smagj.

m Dévekite apsauginius akinius, kad apsaugotuméte akis
nuo skriejancéiy daleliy ir skeveldry.

Papildomi saugos perspéjimai

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj
i elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

m |vairios rdSies medienos grezimas ir varzty jsukimas
medienoje.

m GrezZti metalg: plienas, Zalvaris, aliuminio lakstai,
neridijantis  plienas ir vamzdziai (su Siomis
medziagomis nenaudokite smaginio grazto).

m  Mdiro grezimas: akmuo ir madras (naudokite smaginj

m  Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokStémis,

kibirk$c¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, $epecius, komutatorius,
ir t. t. Dél to Sio jrankio nerekomenduojama naudoti
ilgalaikiam darbui ar su Sio tipo medziagomis. Taciau,
jei jus tikrai dirbate su kuria nors i$ Siy medziagy, labai
svarbu valyti produktg naudojant suspaustg ora.

A ISPEJIMAS

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai puc¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat dévékite
kauke nuo dulkiy.

graztg), sieny plytelés (visy pirma naudokite jprastg
grazta, po to smaginj grazta).
Sio gaminio nenaudokite jokiu kitu baidu, tik pagal nurodytg
paskirt].

= Jeigu maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti tik

gamintojas arba jgaliota techninés prieZidros jmoné,
kad bdty iSvengta pavojaus. Kreipkités | jgaliotg
techninés prieziros centrg

SUTEPIMAS

Kad produktas ilgai veikty normaliomis darbo sglygomis,
visi jo guoliai tepami uZpilant pakankamg kiekj auks$tos
kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.
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Lietuviskai
APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
E o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,

priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
mmmm perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Pranesimas apie saugumag
Il klasé, dviguba izoliacija

Greitis be apkrovimo
Mediena

Metalas
Maras
Plaktukas
Laikiklis

CE suderinimas

GOST-R suderinimas

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.
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A HOIATUS!

Lugege koik hoiatused ja ohutusjuhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramine puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/véi pdhjustada
tulekahju.

Hoidke hoiatusijajuhiseid edaspidiseks juhindumiseks

a

lles.

TRELL OHUHOIATUSED

Lookpuurimiseajalkandkekuulmiskaitsevahendeid.
Tugev mira vdib pdhjustada kuulmiskaotuse.

Kasutage tootamisel tooriistaga kaasa antud
lisakdepidet. Kontrolli alt valjunud t&oriist voib
pdhjustada kehavigastuse.

Tootamisel kohtades, kus Idikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

Tootamisel seal, kus voib tekkida siivistatud
elektrijuhtmetega  kokkupuute  oht, hoidke
kruvikeerajat kinni ainult isoleeritud
haardepindadest. Kui kinnituskruvi satub

kokkupuutesse pinge all olevate juhtmetega, jaavad
tooriista isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja
voib saada elektril6dgi.

Silmade kaitsmiseks lendavate osakeste voi kildude
eest kasutage kaitseprille.

Taiendavad ohutusjuhised

Seina, lae voi poéranda t6éde puhul pidage silmas

e

lektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Puurimiseks ja kruvide keeramiseks igat tulipi puidus.

Avade puurimine metalli sisse: teras, vask,
lehtalumiinium, roostevaba teras ja torud (arge
kasutage nende materjalide puhul I66kpuurimist).

Kivisse puurimine: kivi ja muidritis (kasutage
166kpuurimist),  seinaplaadid  (esmalt  kasutage
tavapuurimist, seejarel 166kpuurimist).

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

HOOLDUS

Saag ei tohi mingil juhul kokku puutuda toitejuhtmega sel
ajal kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate saagi ning siis kui seda ei
kasutata. Lihvmasina elektrivérgust lahtitlhendamine
valdib selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusélidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku.

m Elektritdoriistade kasutamisel klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu v&i kipsi lihvimiseks vdib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Sellest tulenevalt ei ole nimetatud tidpi
materjalide pikaajaline to6tlemine selle tddriistaga
soovitatav. Kui te siiski mdnda nimetatud materjali
lihvite, tuleb seade tingimata péarast t66d suruéhuga
puhtaks puhuda.

A HOIATUS

Tootamisel ja tolmu arapuhumisel kandke alati
silmamaski  vdi kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

m  Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta
asendada tootja voi klienditeenindaja poolt, et ohtusid
valtida. P66rduge volitatud hoolduskeskusesse

MAARIMINE

Koik selle seadme laagrid on tehases tdidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t06voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
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taiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
E jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle

lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
mmmm keskkonnasdbralikult sorteerida.

SUMBOLID

Ohutusalane teave

Klass Il, topeltisolatsiooniga

Kiirus ilma koormuseta
Puit

Metall

Muduritis
Loé6kpuurimine

Padrun

CE vastavus

GOST-R vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.
Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kiisige
sellekohast ndu oma edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.
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A UPOZORENJE

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje ovih uputa mozZe prouzrociti nezgode
poput poZara, strujnih udara i/ili teskih tjelesnih ozljeda.

Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih

n

aknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BUSENJE

Prilikom ¢iS¢enja plastiCnih dijelova izbjegavajte

koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog

m Prilikom udarnog busenja nosite zastitu za sluh. upotrebljavajte Cistu krpu.
Izlaganje buci moze izazvati gubitak sluha.
m Koristite pomocne rucke koje su isporucene uz alat. A UPOZORENJE
Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesnih ozljeda. . . » . N ..
Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
m Drzite uredaj po izoliranim ru¢kama povrsina samo tekuéinom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima

pri obavljanju operacije u kojoj rezanje skrivene
ozi¢enja ili vlastiti kabel. Dodirivanje ,zive" Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

Kad izvodite radove na mjestima gdje zateza¢ moze
doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem ili svojim
vlastitim kabelom, drzite alat za izoliranu povrsinu
za hvatanje. Dodirivanje ,Zive" Zice zatezacem moze
izloziti metalne dijelove alata elektrinoj energiji i
dovesti do strujnog udara na operatera.

Nosite zadtitne naocCale da biste se =zadtitili od

eventualnih lomova i izbacivanja materijala.

Dodatna sigurnosna upozorenja

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektrine
kablove kao i vodove plina i vode.

NAMJENA

N
ol

BusSenje i uvrtanje vijaka u sve vrste drva.

Busenje u metalima: ¢elik, mesing, aluminijski listovi,
nehrdajuci Celik i cijevi (na ovim materijalima nemojte
koristiti udarno busenje).

Bus$enje u zidarstvu: kamen i zidarstvo (koristite udarno
busenje), zidne keramicke plocice (najprije koristite
obi¢no busenje, potom udarno).

emojte koristiti ovaj proizvod na bilo koji drugi nacin od
nog za koji je namijenjen.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

itd. Ti kemijski proizvodi sadrZe tvari koje mogu oStetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

m  Elektricni

alati  koriSteni na stakloplastici, zidnim
plo¢ama, pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su
ubrzanom tro$enju i moguéem prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni
za lezajeve, Cetkice, sklopke itd. Sukladno tome, ne
preporuc¢ujemo koriStenje ovog alata za dulji rad na
ovim vrstama materijala. Medutim, ako radite s bilo
kojim od ovih materijala, vrlo je vazno da proizvod
ocistite komprimiranim zrakom.

A UPOZORENJE

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastithne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od prasSine.

m  Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti

samo proizvodag ili oval$teni servisni centar kako bi se
izbjegla opasnost. Obratite se ovlastenom servisnom
centru

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
zivotni vijek uredaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlaZete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja ambalaZu treba odvojeno bacati u otpad.

kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrZavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
IskapCanje alata sprje€ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A
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SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Klasa Il, dvostruka izolacija

Brzina bez optere¢enja
Drvo

Metal
Zidarstvo
Udar

Stezna glava

Sukladno CE

Sukladno GOST-R

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.
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Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro¢i udar
elektrike, pozar in/ali tezke po$kodbe.

A OPOZORILO

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo
uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VRTALNIK

Pri delu z udarnimi vrtalniki nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte pomozne ro€aje, ki so priloZeni orodju.
Ce izgubite nadzor nad orodjem, se lahko poskodujete.

Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek
za rezanje pride v stik s skritim ozi¢enjem ali s
svojim lastnim kablom, drzite elektricno orodje le
na izoliranih povrsinah, predvidenih za drzanje.
Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo Zice, ki je pod
elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja povzrogijo elektri¢ni udar.

Elektricno orodje drzite za izolirane drzalne
povrsine, ko bi se pri uporabi pritrdilo lahko
dotikalo skrite Zice ali lastnega kabla. Ce se pritrdila
dotaknejo Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko
izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja postanejo
»Zivi« in povzrogijo elektri€ni udar.

Za zasCito oc¢i pred leteCimi delci in drobci nosite
zascCitna oCala.

Dodatna varnostna opozorila

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

NAMEN UPORABE

Vrtanje in privijanje v vse vrste lesa.

Vrtanje v kovino: jeklo, medenina, aluminijasta
plo¢evina, nerjavece jeklo in cevi (za te materiale ne
uporabljajte udarnega vrtanja).

Vrtanje v zidove: kamen in zidovi (uporabite udarno
vrtanje), stenske plo$¢ice (najprej uporabite obicajno
vrtanje, nato pa udarno vrtanje).

Izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot tako, kot je
opisano za namensko uporabo.

®

Slovensko

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce odklopite orodje, se
naprava ne more po nesre€i sama zagnati, kar bi sicer
lahko povzrocilo hude poskodbe.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i $§kodo na izdelku.

m  Pri CiS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih

komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje

umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

m Elektri¢na orodja, ki jih uporabljate na steklenih viaknih,
zidnih ali mavénih ploS€ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih viaken lahko odrgnejo lezaje,
Scetke, komutatorje itd. Posledi¢no ne priporo¢amo
dolgotrajne uporabe orodja na tovrstnih materialih. Ce
delate s katerim koli izmed teh materialov, je izredno
pomembno, da izdelek ocistite s stisnjenim zrakom.

A OPOZORILO

Vedno nosite zasc¢itna ocala s stranskimi $¢itniki, ko
uporabljate elektriéna orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblaséeni servis. Obrnite se na pooblas€eni servisni
center

MAZANJE

Vsilezaji na tem izdelku so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje do konca Zivljenjske dobe
naprave ni ve¢ potrebno, ¢e le-to normalno uporabljate.
Zato dodatno mazanje ni potrebno.
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Slovensko

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrZete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
]

sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostni alarm

Razred Il, dvojno izolirano
Hitrost brez obremenitve
Les

Kovina

Zidovi

Udarno vrtanje
Pritezalnik

Skladnost CE

Skladnost GOST-R

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

I Q@An-A=q 200



e

®

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky varovania a vSetky instrukcie.
Ak nedodrzite varovania a instrukcie, m6ze to mat za
nasledok zranenie elektrickym prddom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie

v

buducnosti.

VRTACKA BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pri priklepovom vitani pouzivajte chranic¢e sluchu.
Vystavovanie hluku mozZe sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pomocné rukovéite dodané s nastrojom.
Pri strate kontroly méze déjst k poraneniu oséb.

Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie
naradie prist do kontaktu so skrytym vedenim
alebo vlastnym kablom, drzte naradie za izolované
uchopné miesta. Pri kontakte rezacieho prisluSenstva
so ,Zivym“ vodic¢om by mohli byt obnazené kovové
diely pod priddom a spdsobit obsluhujucemu uder
elektrickym pruadom.

Elektricky nastroj drzte za izolované uchytné
plochy, ked vykonavate operaciu, kde sa moéze
rezacie prislusenstvo dostat’ do kontaktu so skrytou
kabelazou alebo svojim vlastnym napajacim
kablom. Uchytky po kontakte so ,Zivym“ vodi¢om
moézu spobsobit, Ze kovové Casti elektrického nastroja
budu vystavené elektrickému prudu a operatorovi mézu
sposobit zranenie elektrickym prudom.

Pouzivajte ochranné okuliare na ochranu oc&i pred
odlietavajucimi CiastoCkami a trieskami.

Akumulator — bezpeénostné vystrahy

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na

e

lektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

UCEL POUZITIA

T

Vitanie a skrutkovanie do vSetkych druhov dreva.

Vftanie do kovov: ocel, mosadz, hlinikové platy,
nehrdzavejuca ocel a potrubie (na tychto materidloch
nepouzivajte priklepové vitanie).

Vitanie do muriva: kamefi a murivo (pouzivajte
priklepové vftanie), obkladacky (najskdr pouzite
Standardné vitanie, potom priklepové vitanie).

ento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako

je uvedené v Ucele pouzitia.

Slovendina

UDRZBA
A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Pri odpojeni nastroja zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely
Ryobi. Pouzitie inych dielov mdze predstavovat riziko
alebo sposobit’ poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouZitiu rozpustadiel pri Sisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko po$kodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit ¢i zni¢it plast.

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so
sklenymi vldknami, sadrokarténovymi a obkladovymi
doskami, maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat
a prednostne sa poskodit.Prach z tychto materialov
posobi na casti naradia ako su ozubené kolesa,
uhliky,vypinae, velmi abrazivne. Zato ne bomo
priporoéamo uporabo tega orodja za podalj$ano delo
na teh vrst materialov. V pripade, Ze brusite spominané
materialy, musite bezpodmiene¢ne naradie vycistit
sta¢enym vzduchom.

A VAROVANIE

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Ak dbjde k poskodeniu napajacieho kabla, aby
nedos$lo k ohrozeniu, musi ho vymenit vyrobca
alebo autorizované servisné stredisko. Kontaktujte
autorizované servisné centrum

MAZANIE

Vsetky

loZziskd v produkte su mazané dostatoénym

mnozstvom mazadla vysokej kvality pocas celej Zivotnosti

zariadenia za

beznych prevadzkovych podmienok.

Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

@»
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Slovencina

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
]

mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY

Vystrazna znacka
Trieda Il, dvojita izolacia
Otacky bez zatazenia
Drevo

Kov

Murivo
Naraz
Sklucovadlo

CE konformita

GOST-R konformita

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.
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EANvIkG

A NPOEIAOMOIHZH

A10BAOTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl
OAgg TIg 0Bnyigg. H un 1ApNnon Twv ak6Aoubwyv odnyiwv
MUTTOPEl  va  ETTIPEPEI  ATUXAMATO  OTTWG  TTUPKAYIEG,
NAekTPOTTANGieG A/Kal coBapd CWHATIKG TPAUMATIONO.

DUAGETE AUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 03NYiEg yia va

p

TTOPECETE VA avaTPESETE HEAAOVTIKA.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ TPYTANI

DopdTE TPOOTATEUTIKA AUTIWV OTAV XPNCIMOTTOIEITE
TO KPOUOTIKO TpuTrdvi. H emidpaon BopUBou ptropei
Va TTPOKOAAETEI OTTWAEIO OKONG.

Xpnoipotroigite  TIG PBondnTikég  AaBég TTOU
mapéxovral pe To gpyaleio. H amwAeia eAéyxou
UTTOPEI VA TTPOKOAETEI TPAUUATIONO.

Kpatdre 10 €£pyaAgio pévo amd To MOVWUEVA
Kal  avTioAloBnTIKG TuApOTa  OTav  EPYAJEOTE
og em@dveld n omoia utmopei va  KpUPEl
NAeKTPIKG KOAWdIa i O6Tav n gpyacia TTou Ba
TPAYHOTOTTOINCETE KIVOUVEUEI VA PEPEI TO KAAWDIO
mapoxng peUpaATOg oTNnV d1adpoun Tou epyaleiou. H
ETTOPN TOU €EOPTANOTOG KOTTAG HE «wVTaVO» KAAWSIO
(NAEKTPOPOPO) WTTOPEI va PETAPEPEI TOV NAEKTPIONO
oTa ekTeBEINEva HETAAAIKG €EapTANATA TOU epyaAEgiou,
TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANEia OTOV XEIPIOTH.

KpatdTe To EpyaAeio aTrd TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
AaBng 6Tav ekTeEAEITE EpyaTia KATA TNV OTTOIO UTTOPET
va €pBgl o€ ETTOPN ME KPUUPEVEG KOAWSIWOEIG 1] TO
B1k6 Tou KaAwdI0. EpyaAeia TTou TrepIEXOUV «JwvTava»
(evepyd) KaAWdIO UTTOPET va EVEPYOTTOINOOUV Kal Ta
ekTeOeIéva  PETAANIKG  eEapThpaTa  Tou  epyaleiou,
TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANEia OTOV XEIPIOTH.

DopéaTe YUOAId aoPaAEiag yIao va TTPOCTATEUTEITE aTTO
evdexopeva Bpavopara rj TTPOROAEG.

Emimrp6o0eTeg TpoeIdotmoinoeig ac@aleiog

Kard Tig epyaaieg oTov Toixo, TNV 0po®r i oTo dATTESO
TIPOCEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKGA KOAWDIA Kal yia OWARVES

[of

gpiou Kal vepou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

Mo TpuTTNUa kai Bidwpa og kGO TUTTO {UAOU.

Tpumnua oe péTaAAa: XGAuBag, WTTPOUVTLoG, GUAAa
aloupiviou, avoeidwTo atodM Kal OCWAAVEG (MnV
XPNOIYOTIOIEITE TN AEITOUPYia KPOUGTIKOU TpUTTavioU o€
autd Ta UAIKA).

Tpuminua  Og  ToIXOTTOliQ:  TTETPO KAl ToIXOTrolia
(xpnolpoTtroieite TN AcIToupyia KPOUaTIKOU TpuTraviol),
TTAOKAKIO TOIXOU (XPNOIUOTIOIEITE TTPWTA TNV AEIToUpyia
KOVOVIKOU TpuTravioU KOl OTn OUVEXEID OUTH TOu
KPOUQOTIKOU).

Mnv XpNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV WE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO

@»

QAuTOV TTOU AVAPEPETAI YIA TN XPrion TOU.

ZYNTHPHZH
A NMPOEIAOMOIHEH

To Tmpoidv dev TpEmel TTOTE va gival OUVOEDEUEVO
a1o pelpa OTav GUVAPPOAOYEITE €EOPTANOTA, KAVETE
TIPOCOPUOYEG, TO  KaBopideTe, ekTeAEiTE  €pyaaieg
ouvTApnong f 8ev To xpnoiyotroigite. H ammoouvdean
Tou epyaAeiou euTrodiel TNV TUXAia EKKivnoT) Tou TTou Ba
uTTOpPOUCE va TTPOKAAETEI GOBAPO TPAUUATIOHO.

A NPOEIAOMOIHZH

Katd 10 0£€pBIg, XPNOIPOTIOIEITE POVO TTAVOMOISTUTIO
avtaAakTIKG Ryobi. H xpAon otroioudrmote GAAou
avTaAAOKTIKOU JTTOpEi va Trapouadidoel kivduvo 1 va
TIPOKAAEOEI {NuIG OTO EpYaAEio 0ag.

m  Amo@Uyete Tn Xprion SI0AUTWY KaTd Tov KaBapiopd

TIAQOTIKWV €§apTNUATWY. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKA
MTTOpOUV va uTToaToUV {nuId aTTd TN XProN OPICHEVWY
SlaAUTWY TToU SIaTIBEVTAI OTO EUTTOPI0. XPNOIUOTIOINOTE
€va kaBapod TTavaki yia va KabapioeTe TIG akaBapaieg,
TN OKOVN, KATT.

A NPOEIAOMOIHZH

Ta TAAOTIKA TUAMATO BEV TTPETTEI TTOTE va £pXOVTal O€
€TTAP PE UYPA Qpévwy, Beviivn, TTpoidvta pe Baon 10
TeTPENQIO, €Aaia, KATT. Ta TTpoidvia auTd TTEPIEXOUV
XNMIKEG ouaieg TTou pTTopoUv va TTpogevioouv {nuid, va
HEILDOOUV 1] VA KATAGTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m Ta nAekTpikd €pyoAgia TTOU  XPNOIYOTTOIOUVTAI

o€
€COTTAIOJOUG aTd  QAINTTEPYKAQG, OE YUuWooavideg,
og Tavo emévduong r ot yowo, €XOuv TNV TAON
va @Bgipovial ypnyopdTepa Kai va TTapoucidfouv
TPOwPeG BAABEG, €TTEIdA Ta pivioyaTta Kai TO TIPIoVidl
TToU TTpoépxovTal amd Ta UAIK&A autd eival TTOAU
AeiavTikG yia €dpava, BolupToeg, dIaKOTITEG KATT. Katd
OuVvETTEI, OEV UVIGTATAI N XP)ON auToU TOU EpyOAEiou
yla TNV EKTETAPEVN €pyaoia o€ autoUg Toug TUTTOUG
UAIKWV. QOT600, av TTPETTEl va TPIWETE Ta UAIKG auTd,
eival GaIPETIKG oNUAVTIKG va KaBapioeTe To TTPoIdv oag
ME TTETTIECPEVO A€PQ.

A NMPOEIAOMOIHEH

®dopdre  TTAVIO  TTPOOTATEUTIKA  yuaNid 1] yuaAid
ao@aAeiog pe TTAdiVEG aoTTideg KaTd TOV XEIPIOUO
unxavokivnTwy epyaigiwy f o€ epyaaieg ye okovn. Av n
epyacia TTPoKaAei okdvn, PopdaTe Kal EI0IKA HATKA.

= Av 10 KOAWdIO TTapoxng PeUpaTOG @BOPEi, TTPETTEI

va avTikoTaoTafei povo amd Tov TTAPOOKEUAOTH N
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A
EAANvIKa

££0UCI080TNPEVO KEVTPO GEPPBIG VIO ATTOPUYR KIVOUVWV.
EmkoivwvAoTte pe  éva Efouoiodotnuévo Kévipo
Emokeung

AINANZH

OAa T1a €dpava oTo TIPOIGV €xouv AITTAVOED pe €TTapkn
TogdéTNTA AITTAVTIKOU uwnAoU TUTTOU TTOU OPKEN yia Tn
Sidpkela {wNG TNG HoVAdAG a€ CUVORKESG KAVOVIKAG XPRONG.
ZUVETTWG,O€ XPeIGdeTal Kayia eITTAéOV AiTTavon).

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va Tig
TETATE WG armoppippata. MNa TNV TTpooTaacia
]

ToU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YiveTa | BiaAoyn
Tou epyaleiou, Twv €§apTNUATWY KOl TwV
OUOKEUOOIWY TOU.

ZYMBOAA

Mpoeidotroinon acedAeiag
Karnyopia Il, diTAf yévwaon
TadtnTa OT KEV

=Uho

MétaAro

ToixoTrolia

Kpouon

Took

Zuppopewaon CE
Zuppopewon GOST-R

MapakahoUpe diaBdaoTe Tig 0dnyieg
TTPOCEKTIKG TTPIV CEKIVATETE TO pNYAavnua.
Ta nAekTpIKG TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN

Oev Ba TIPETTEI va aTToppiTITOVTal Padi

Je Ta oikiokd atréBAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol aVTIOTOIXEG
€YKOTAOTACEIG. MINAOTE PE TIG TOTTIKEG OPXEG
1) TOV TTWANTH YIO VO 0OG EVNUEPWTOUV
OXETIKA PE TO TTPOYPAPHaTa avaKUKAWGNG.

I @@ an-=x i20b
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A UYARI

Tim uyarilan ve tiim talimatlan dikkatli bir sekilde
okuyun. Asagida sunulan talimatlara uyulmamasi,
yanginlar, elektrik carpmalari gibi kazalara ve/veya ciddi
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin

S

aklayin.

MATKAP GUVENLIK UYARILARI

Delme islemi gergeklestirirken kulak koruyucu
kullanin. Glriltiye maruz kalmak isitme kaybina
neden olabilir.

Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklari kullanin.
Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Elektrik kablolarini gizleyen bir yiizey iizerinde
calistiginizda veya yapilan caligmanin elektrik
kablosunu aletin yoriingesine getirmeye elverigli
oldugunda cihazi sadece yalitmhi ve kaymaz
kisimlarindan tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

Tespit malzemesi gizli kablo tesisatini veya
kendi kablosunu kesebilecegi icin, matkapla
calisirken izolasyonlu tutma yiizeylerinden tutun.
Tespit malzemesinin elektrik gecen kabloyla temas
etmesi, elektrikli aletin metal parcalarinin elektrikle
yiklenmesine ve kullanicinin elektrie carpilmasina
neden olabilir.

Sigrayabilecek parcalardan korunmak igin gtvenlik
g6zIGga kullaniniz.

ave giivenlik uyarilar

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,

g

az ve su borularina dikkat edin.

KULLANIM AMACI

Tum odun tlrlerinde delme ve vidalama.

Metal delme: celik, piring, aliminyum levhalar,
paslanmaz celik ve boru (darbeli delme bu malzemeler
zerinde kullaniimamalidir).

Duvari delme: kaya ve duvar (darbeli delme kullanin),
fayans (6nce normal delme, ardindan darbeli delme
kullanin).

Bu riinG, belirtilen alanlarin disindaki herhangi bir

u

ygulama igin kullanmayin.

A UYARI

Parcalari takarken, ayarlama yaparken, temizlerken,
bakim yaparken veya kullanimda degilken Urinin
elektrik baglantisi kesilmelidir. Cihazin figini prizden
cekmek, ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilecek
aletin yanlislikla caligsma riskini ortadan kaldirir.

A UYARI

Alet icin sadece Ryobi yedek parcalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin cogu ticari kullaniml ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazl
urlinler, nlfuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal Urlnler, plastije zarar verebilecek, kirilir
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

m  Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya algi lizerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizl
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, glinkii cam
elyafli malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
fircalar, komutator gibi parcalar lUzerinde son derece
asindirici etkisi vardir. Sonuc olarak, Bu malzeme
trleri Gzerinde uzun galisma igin bu araci kullanarak
onermiyoruz. Yine de, bu malzemelerle c¢alismaniz
gerekirse, sikistirimis havayla Urinld temizlemeniz
gereklidir.

A UYARI

Elektrikli aletlerle ¢alisma veya toz Ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézlikler kullanin. islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m  Elektrik kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek igin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir. Yetkili servise bagvurun

YAGLAMA

Normal isleme kosullari icin, Grinldn tim mil yataklari
yuksek kalite yaglarla 6mir boyu yaglanmistir. Buna gore,
fazladan yaglama yapilmasina gerek yoktur.
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GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri doénustirin. Cevreyi korumak icin, alet,
]

aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

Sinif 1, cift yalitimh
Bota hiz

Ahsap

Metal

Duvar

Darbeli

Mandren

CE Uygunlugu

GOST-R Uygunlugu

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lltfen geri
donuslime verin. Geri doniisimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

I @ @an-A=« (20D
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English

Product
specifications

Voltage
Input

No-load speed

Blows per minute
(Impact rate)

Chuck capacity

Drilling capacity

in wood

in metal

in masonry
Weight
According to

EPTA-Procedure
01/2003

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Impact drilling into
concrete

Uncertainty K
Drilling into metal

Uncertainty K

Screwdriving
without impact

Uncertainty K

Frangais

Caractéristiques de
I'appareil

Tension
Alimentation

Vitesse a vide

Coups par minute (Taux
de percussion)

Capacité du mandrin

Capacité de percage
dans le bois
dans le métal

dans la magonnerie

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2003

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression
sonore pondéré-A
Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN60745:

Pergage a percussion
dans le béton

Incertitude K

Pergage dans le métal
Incertitude K

Vissage sans chocs

Incertitude K

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Spannung
Eingangsleistung

Leerlaufdrehzahl

Schlage pro Minute
(Schlagfrequenz)

Bohrfutterbereich

Bohrleistung

in Holz

in Metall

in Mauerwerk
Gewicht

GemaR EPTA-
Verfahren 01/2003

GemaR EN 60745:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(triaxiale
Vektorensumme)
ermittelt nach
EN60745:

Schlagbohren in Beton
Unsicherheit K
Bohren in Metall

Unsicherheit K

Schrauben ohne
schlagschrauben

Unsicherheit K

®

Espariol

Especificaciones del
producto

Tension
Tension nominal

Velocidad sin carga

Soplidos por minuto
(Tasa de impacto)

Capacidad del
mandril

Capacidad de
perforacién
en madera

en metal

en mamposteria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Valores medidos del
sonido en funcion de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia

acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Utilice proteccion

auditiva!

Los valores de
vibracion total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN60745:

Perforacion de
impacto en hormigén

Incertidumbre K
Perforacién en metal
Incertidumbre K
Apretar sin impacto

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche
prodotto

Voltaggio
Alimentazione

Velocita a vuoto

Soffi al minuto
(Tasso di impatto)

Capacita
mandrino

Capacita di
trapanazione

nel legno
nel metallo
nei laterizi

Peso

Secondo quanto
indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2003

Valori del
suono misurati
determinati
secondo lo
standard EN
60745:

Livello di
pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare
protezioni
acustiche
adeguate.

| valori totali
delle vibrazioni
(somma di vettori
in tre direzioni)
sono misurati
conformemente
alla norma
EN60745:

Trapanazione
a impatto nel
cemento

Incertezza K

Perforazione nel
metallo

Incertezza K

Avvitare senza
impatto

Incertezza K

Nederlands

Productspecificaties
Spanning
Input

Onbelast toerental

Blaasvermogen per
minuut (Slagrate)

Boorhoudervermogen

Boorvermogen

in hout

in metaal

in metselwerk

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trilingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN60745:

Slagboren in beton
Onzekerheid K
Boren in metaal

Onzekerheid K

Schroeven draaien
zonder klopfunctie

Onzekerheid K

Portugués

Especificagdes do
produto

Voltagem
Admissao

Velocidade em vazio

Sopros por minuto
(Taxa de impacto)

Capacidade do
mandril

Capacidade de
perfuragdo

em madeira

em metal

em alvenaria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 60745:

Nivel de pressado
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K
Sempre use a

protecgdo dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragdo (soma
do vector triax) séo
determinados em
conformidade com a:

Perfuragéo de impacto
em cimento

Incerteza K
Perfurar em metal

Incerteza K

Apertar sem impacto

Incerteza K




Dansk
Produktspecifikationer
Spaending
Stremforsyning

Tomgangshastighed

Slag pr. minut
(Slaghastighed)

Spaendepatronkapacitet

Borekapacitet
i tree
i metal

i murveerk

Veegt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN 60745:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Totale vibrationsveerdier
(triax vector sum)

afgeres ifolge EN60745:

Slagboring i beton

Usikkerhed K

Boring i metal

Usikkerhed K

Skrueoperation uden
slag

Usikkerhed K

Svenska

Produktspecifikationer
Spanning
Matningsspanning

Tomgéangshastighet

Slag per minut
(Slaghastighet)

Chuckkapacitet

Borrkapacitet
itra
i metall

i sten

Vikt
Enligt EPTA 01/2003

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-végd ljudtrycksniva
Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar hérselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Slagborra i betong
Osakerhet K

Borrning i metall

Osakerhet K

Skruvdragning utan
genomslag

Osakerhet K

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Jannite
Virrankulutus
Tyhjékdyntinopeus
Puhallusta

minuutissa
(Iskunopeus)

Karan kapasiteetti.

Porauskapasiteetti
puussa
metallissa
kivessa

Paino

EPTA-menetelmén
01/2003 mukaan

Mitatut arvot
méaaritetty EN 60745:
standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan
kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
méaritettyna
standardin EN60745
mukaisesti:

Iskuporaus betonissa
epatarkkuus K
Metallin poraus

epatarkkuus K

Ruuvaaminen ilman
iskua

epatarkkuus K

®

Norsk

Produktspesifikasjoner
Spenning
Input

Hastighet ubelastet

Blasing i minuttet
(Slaghastighet)

Chuckkapasitet

Borekapasitet
itre
i metall

i mur

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
60745:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
ENG60745:
Slagboring i mur
Usikkerhet K

Boring i metall
Usikkerhet K

Skrutrekker uten slag

Usikkerhet K

Pycckui

XapakTepucTikn u3nenus

HanpsxeHne

MuTanne
CKOpOCTb Ha XONoCTOM
xony

YnapoB B MUHYTY
(4acTota ynapos)

HanBonbLumit guametp
cBepna B natpoHe

HanGonbluuit auametp
CBEpreHns

B ApeBecuHe

B meTanne

B KaMEHHOIA knaake

Bec

CoortseTtcTByeT
TpebosaHusm EPTA-
Procedure 01/2003

M3mepeHHble 3HaueHns
napameTpoB 3Byka
onpezeneHs! B
cootsetcTaun ¢ EN
60745:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOMO
3BYKOBOrO AaBneHuns

Pas6poc K

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
GByKOBOVI MOLLHOCTH

Pas6poc K

Mcnonbayiite HaywwHuku!

CyMMapHoe 3HaueHe
BUBpaLuK (BeKTopHas
cymMma o Tpem
KoopauHatam)
onpezenexo B
COOTBETCTBUN CO
craHaaptom EN60745:

YnapHoe cBeprieHue
6eToHa

Pas6poc K
CaepneHue Metanna

Pas6poc K

BesynapHoe
3aBOpayvBaHne BUHTOB

Pas6poc K

RPD680

220V-240V
U 50 Hz

680 W

0-3,000 min"*

0- 51,000 min"*

13 mm

32 mm

13 mm

16 mm

1,7kg

L,,= 96 dB(A)
3dB(A)
L, =107 dB(A)

3dB(A)

a,,= 15,6 m/s?
1,5 m/s?

a,= 3,9 m/s?
1,5 m/s?

a,= 1,0 m/s?

1,5 m/s?

RPD800

220V -240V
L 50 Hz

800 W

0-3,000 min-!

0- 51,000 min'!

13 mm

34 mm

13 mm

16 mm

1,8kg

L= 95 dB(A)
3 dB(A)
L, = 106 dB(A)

3dB(A)

a,,= 16,2 m/s?
1,5 m/s?

a,,= 5,2 m/s?
1,5 m/s?
a,=1,3 m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Latviski

Lie

Parametry techniczne

Napiecie

Zasilanie

Predkos¢ bez
obcigzenia

Uderzen na minute
(Predko$¢ udarowa)

Rozmiar uchywt

Dopuszczalna $rednica
wiercenia

w drewnie
w metalu

w betonie

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 60745:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu
Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowaé $rodki
ochrony stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN60745:

Wiercenie udarowe w
betonie

Niepewno$¢ pomiaru K

Wiercenie w metalu

Niepewno$¢ pomiaru K
Wkrecanie bez udaru

Niepewno$¢ pomiaru K

Technické udaje
produktu

Elektrické napéti
Vstup

Otacky naprazdno

Udery za minutu
(Pfikiep)

Kapacita skli¢idla

Vrtaci kapacita

do dfeva
do kovu

do zdiva

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle
EN 60745:

Hladina
akustickeho tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina
akustického vykonu
véaZena funkci A

Nejistota K

PouZivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (tfiosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Pfiklepové vrtani do
betonu
Nejistota K

Vrténi do Zeleza

Nejistota K

Sroubovéni bez
priklepu

Nejistota K

Magyar

Termék miszaki
adatai

Fesziiltség

Bemenet

Uresjarati
fordulatszam

Lokés percenként
(Utési frekvencia)

Tokmany kapacitasa
Furasi kapacitas
faban

fémben

falazatban

Témeg
A01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az
EN 60745: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viselien hallasvédot.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektordsszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Utvefaras betonba

Bizonytalansag K
Furas fémbe

Bizonytalansag K

Csavarbehajtas Utés
nélkil

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Tensiune
Intrare

Viteza in gol

Lovituri pe minut
(Rata impact)

Marime prindere
mandrind

Putere de gaurire

n lemn
n metal

in zidarie

Greutate

In conformitate cu
Procedura EPTA
din 01/2003

Valori de sunet
mésurate
determinate in
conformitate cu
EN 60745:

Nivel de presiune
acusticd
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare
de urechi.

Valorile totale
ale vibratiilor
(suma vectoriald
atrei directii) au
fost determinate
conform
EN60745:

Foraj percutant in
beton

Incertitudine K
Géurire In metale

Incertitudine K

Ingurubare fara
impact

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

Spriegums

leeja

Apgriezieni bez
slodzes

Pdtieni minaté
(Triecienu atrums)

Patronas garums

Urbsanas dzilums

koka

metala

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

lzméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
60745:

A-limena skanas
spiediena [imenis

Kladas vértiba K

A-Tmena skanas
jaudas limenis

Kludas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (trisasu
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN60745:

Triecienurb$ana
betona

kltdas vértiba K
Urb$ana metala.

kltdas vértiba K

Skrivésana bez
trieciena

kltdas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

|tampa

|vestis

Greitis be
apkrovimo

Patimai per minute

Laikiklio skersmuo

Grezimo gylis

i medieng

i metalg

jmarg
Svoris
Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)

nustatyta tvarkg
01/2003

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 60745:

Asvertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis
Nepastovumas K

Naudokite
ausy apsaugos
priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio
vektoriy suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Smiginis betono
grezimas

Nepastovumas K

Metalo grezimas

Nepastovumas K
VarZty sukimas ne
smiginiu rezimu

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

Pinge
Vooluvérk

Kiirus ilma koormuseta

isagedus minutis
(Lodgi sagedus)

Padruni max labim&ot

Puuritava ava max
|abimaot
puidule

metallile

miritisele

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Modtevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud helirhu tase

Modtemaaramatus K

A-kaalutud helivimsuse
tase

Maotemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvéaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 60745 maaratud
jargmiselt:

Léokpuurimiseks betooni
sisse

Modtemaaramatus K

Metalli sisse puurimine

Modtemaédramatus K

Kruvimine ilma l66gita




Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Napon
Ulaz

Brzina bez opterecenja

Udari po minuti (Brzina
udara)

Kapacitet stezne glave

Kapacitet busenja

u drvetu
u metalu

u zidarstvu

Tezina
Prema EPTA-postupku
01/2003

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina tlaka
zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ponderirana energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosni vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN60745:

Udarno busenje u beton
Neodredenost K
Busenje u metal
Neodredenost K
Kruvimine ilma |60gita

Maéteméaaramatus K

Slovensko

Specifikacije izdelka

Napetost

Vhod

Hitrost brez
obremenitve

Pihov na minuto
(Hitrost udarjanja)

Zmogljivost vpenjalne
glave

Zmogljivost vrtanja
zales

za kovino

za zidove

Teza
Skladno s postopkom
EPTA01/2003

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 60745:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Nedoloc. K

A-izmerjena raven
zvoéne moci

Nedolo€. K

Nosite ¢itnike za
uSesa.

Skupna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolocena v skladu z
EN60745:

Udarno vrtanje v beton

Nedolo¢. K
Vrtanje v kovino

Nedolo€. K

Uvrtanje vijaka bez
udara

Neodredenost K

Slovencina

Specifikacie produktu

Napétie
Vstup

Otacky bez zatazenia

Pocet priklepov
(Rychlost priklepu)

Kapacita sklu¢ovadla

Kapacita vitania

do dreva
do kovu

do muriva

Hmotnost
Podfa EPTA-
Procedure 01/2003

Namerané hodnoty
uréené podla EN
60745:

Véazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

VéZena A hladina
akustického vykonu

Odchylka K

Pouzivajte chranite
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (suhrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma
EN60745:

Priklepové vitanie do
betonu
Odchylka K

Vftanie do kovu

Odchylka K

Privijanje brez tlaéne
piStole

Nedolo€. K

®

EAANVI
Mpodiaypagég

Mpoiévtog

Taon

Eioodog pelpatog
Ta0tnTa OT KEV

Pimtég avd AetTo
(BaBpovoéunon
Kpouang)

Auvapiké 100K

Auvapiké TpuTraviol

og E0ho

oe péTailo

o€ ToIyoTTOlia
Bépog
ZUpQWva pE TNV

Alodikaoia EPTA
01/2003

MeTpnpéveg TIpEG rxou
oUpewva pe 10 EN
60745:

A-oT1aBpiopévo emimedo
Tieang ixou

ABepaidTnTa K

A-oTaBpIopévo eTTiTedo
évraong rixou

ABepaidtnra K

Dopdre WTOOOTTIOES.

ZUvoNIKEG aieg
KPadAGHWY (TPIAEOVIKO
dlavuopaTikd
GBpoiopa) CUPPWVA PE
EN60745:

AiGTpnon pe KPOUOTIKG
TPUTIGVI OE TOIPEVTO

ABeBaidtnTa K
Tpomnua ot pétaAro

ABepaidTnTa K

Skrutkovanie bez
narazu

Odchylka K

Tlrkce
Uriin Ozellikleri
Gerilim
Giris
Bota hiz

Dakikadaki tfleme
miktari (Darbe orani)

Kovan kapasitesi

Delme kapasitesi

odunda
metalde

duvarda

Agirlik
EPTA-Prosediirii
01/2003'e gore

EN 60745: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi
Belirsizlik K

Aagirlikli ses giicl
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 60745 normuna
uygun olarak
belirlenmis titregim
toplam degerleri
(triaks vektor
toplami):

Darbeli beton delme
Belirsizlik K
Metal delme

Belirsizlik K

Bidwpa xwpig
Kpouon

ABeBaidTnTa K

RPD680

220V-240VLU
50 Hz

680 W

0-3,000 min*!

0-51,000 min”!

13 mm

32 mm
13 mm

16 mm

1,7kg

L= 96 dB(A)
3dB(A)
L, =107 dB(A)

3dB(A)

=15,6 m/s?

ah,\D
1,5 m/s?
a,,=3,9m/s?
1,5 m/s?
a,=1,0 m/s?

1,5 m/s?

RPD800

220V-240VL
50 Hz

800 W

0- 3,000 min‘!

0- 51,000 min”!

13 mm

34 mm
13 mm

16 mm

1,8 kg

L,,=95dB(A)
3dB(A)
L,,, = 106 dB(A)

3dB(A)

a,,= 16,2 m/s?
1,5 m/s?
a,,=52m/s?
1,5 m/s?

a,= 1,3 m/s?

1,5 m/s?




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de 'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe lber die Arbei i

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emisséo de vibragoes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposigdo. O nivel de emissdo de vibragédo declarado
refere-se a aplicag&o principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou nao for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposi¢do as vibragdes deve ter, também, em
considerag@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir

signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmalinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esté conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

ignific: 1te o nivel de icdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bor ogsa tage hejde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéandas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhalining av verktyget och tillbehdren, halla hédnderna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeill3, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetadn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
k kokor imista huom i koko ty6jakson kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tydskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonai: imista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi I&mpimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktgyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verkteyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpaUMM, NPUBEAEHHBIA B AaHHOM CMPaBOYHOM NUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMOMb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BATLCA A5 NPeABaPUTENBHOI OLEHKI BIMSIHWS BUGpALIUM.
BanBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AECTBUTENEH ANS OCHOBHOTO MPUMEHEHUs
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNN MHCTPYMEHT MCMOoNb3yeTcs Ans APYrux uenei, ¢
ApYrUMUM npucnocobneHnsmmu, unu nnoxo obcnyxusaeTcs, yposeHs BuGpaLum
MOXeT OTNNYATLCA OT YKadaHHOro. 3TO MOXKET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3elicTBNS 3a obLuee Bpems paboThl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3AENCTBISA BUBPaLMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaH1e
BPeMs MPOCTOEB U XONOCTOM XOA, (KOFAa MHCTPYMEHT BbIKIIOUYEH 1 KOTZia BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BoAMTCH). DTN aKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWINTD
BENnnUuMHy Bo3aedcTBus Bubpauuu 3a obuiee Bpems paGoTel. Onpeaenute
[I0MOMHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3alluLiaolle paboTalowero ot BInsSHUS
BUBPaLMU: TexHUYecKoe 0BCMyXMBaHUE UHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/I0NyLLEHIE OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiegac od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowaé harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZziti, s riznymi doplriky nebo se nedostatecné
neudrZuje, mohou se vibraéni emise li§it. Toto mize vyrazné zvysit droven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyzZ pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
aroveii vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Urete dopliujici bezpecnostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riiznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kulonb6z6 szerszamok Osszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettél eltérd is lehet. Ez jelentésen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy mikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezel6 vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratji reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartin
testa, apradytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai prizidrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamag pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada t¢ stade
omavaheliseks vérdlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonim&ju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis vGib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel v&ib tooperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tooriist on valja
lulitatud vai kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
té6perioodi ajal summaarne vibratsioonitase vdheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — todriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo mozZe znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrZzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob¢utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moZe sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Av8ak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zIu udrzbu, Uroven vibracii sa méze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvys$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa moZe vyrazne znizit Groven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operéatora od ucinkov vibracii: Gdrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTApEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv peTPNOBEi BAoel TuTTOTTOINPEVNG DOKIWAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn gUyKpion Tou epyaleiou pe GAAa.
MTropoUv €TTiong va xpnoipoTroinBouv yia TTPOKATAPKTIKY aioAdynon Tng ékBeong.
To dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY apopouV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaleiou. QoT600, av To EPYAAEio XPNOIHOTIOIEITAI YIa SIAPOPETIKEG EQAUPHOYEG,
He DIOPOPETIKA EEAPTANATA I} PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPASACHWY PTTOPET
va dlapépel. AuTo PTTOPEi va augRoel onNUavTIKG To iTred0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H ekTipnon Twv emmESwy €KBEONG O€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG Va AapuBaver
UTT YN TIG XPOVIKES TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
A A&ITOUpPYET XWPIG VO XPNOIYOTIOIEITAI OE TUYKEKPIPEVN Epyaoia. AuTd PTTopEi va
HEIDOEI ONPAVTIKG To £TTiTEd0 £KBETNG OTN OUVOAIKN TrEPiodo epyaciag. EpapuooTe
ETMTTPOTOETA PETPA AOPAAEIAG YIQ TNV TTPOCTATIN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TwV Kpadaopwy, OTTWG Ta €§AG: OUVTNPEITE TO epyaleio kal Ta egapTipara,
diatnpeite Ta xépia {E0Td, opyavwaoTe HoTiBa epyaaciag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak dlgtilmiis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan calisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak icin ilave
giivenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool

is clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs

to register his/her newly-acquired tools online within 8 days the date of

purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

—  any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to an RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to an RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir

de la date d’'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d’une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d’outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d’enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité¢ d’'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur 'emballage. L utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d’achat. L'utilisateur a la possibilité de s’enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d’enregistrement en ligne ol cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d’enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d’achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d’oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d’achat. La garantie

n'inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s’y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d’utilisation contraire aux instructions

du mode d’emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s’applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d’'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d’emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d’outil a moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (pieces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d’extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d’envoyer le produit a un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu’une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s’applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt

ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine

Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt

ist ausschlieflich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb

wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem

Einsatz angeboten.

In einigen Féllen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit

liber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte

bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wéhrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméngel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese

Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine

weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschréankt auf beilaufige

oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

—  Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jede Beschéadigung die von auBeren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehdr oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhaltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinséatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

— Komponenten (Teile und Zubehér) die normalem Verschlei®
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrénkt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes

Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst

gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr &rtlicher RYOBI Handler

das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI

Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne

geféhrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein

und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete gilltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie

http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm, um einen

autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Gnicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas

o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién

adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario

final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si

éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es

vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que

se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los

términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se

enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha

de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus

derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darfios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier dafo causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbén,
portabrocas, cable de alimentacion, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacién/sustituciéon dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera

pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, lIslandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dal’acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d’acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

elo sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d’acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess é valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d’acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia ¢ limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non ¢ valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale Tlidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si e tentato di riparare senza I'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

—  qualsiasi prodotto collegato a un’alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

—  utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o I'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia ¢ valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un’altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit regi: ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comeca
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promog¢des ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagao de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituicdo e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
|nstrugoes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma manutengao inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagao originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tens&o, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
— desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
— uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusées incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e 1aminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
pd, tubo de saida do po
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigdo da falha.
Uma reparagdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kgbsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis det

er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kgbsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i Izbet af garantiperioden, som kan

feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig il reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som fglge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet sendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsag pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmediegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefaring

—  komponenter (dele og tilbeher), der udseettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stremforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stevsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forlengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller vaerktgjer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find nzermeste autoriserede serviceveerksted pa http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden &@r 24 manader fér konsumenter och bérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti

lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformuléret online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet och de maste

godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa férlangd garantitid. Dina lagstadgade réattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inkopsdatumet. Garantin ar begransad fill

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

séatt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

—  om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstérts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkéanda tillbehor eller delar

—  foérgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medféljer verktyget eller kops separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, natkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, markt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgér inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopéivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisteréimélla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 péivan sisalld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi

rekisteroitya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hdnen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse lahetettdva rekisterdintivahvistus ja alkuperdinen

kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélld mitddn muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesté yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisévarusteiden ja osien kaytté

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden jéalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkolaitteiden
lisavarusteet. Tallaiset poisjatot sisaltdvat mm. ruuvinvaantimet terat,
poranterat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisévarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisdkahva,
hiontalevy, polypussit, pélyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttd, ettd tama tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitéén vaarallista siséltéa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettéva vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettajan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, &, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjéén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.



®

GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjgpet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kjopsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig a

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettet innen 8 dager etter kjepsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som fglge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som fglge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som folge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktgy, enten levert med verktgyet eller
kigpt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonberster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stevpose, stovuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner méa produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fart opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler serge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http:/uk.ryobitools.eu/
service-agents-ryobi.htm.

TAPAHTUA

B [A0NOMHEHNE K 3aKOHHbBIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM 13 (haKTa NoKymnki, Ha JaHHbIii
NPOAYKT PacnpOCTPaHSIOTCS CeflyloLne rapaHTUiHbIe 0653aTenbeTaa.

1.

lapaHTWiiHBIN Mepuop cocTaenseT 24 Mecsiua ANs rnokynatenen u
HaunHaetca C pAatel npuobpeteHnst npoaykTa. [lata npuobpeTeHns
noaTreepxpaercsa AOKyMEHTanbHO  TOBapHbIM Yekom wnu ApyrumMm
AoKasaTenbCTBOM MOKYNKW. ,uaHHbIl;i NPOAYyKT npeAHasHadyeH Aans
MCNOMnb30BaHNS TONLKO B NUYHBIX Liensix. FapaHTVs He NPefoCTaBnseTcs B
cny4ae npoeCcCMoHarnbHOro UM KOMMEPHECKOro UCTONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.
B HekoTOpbiX cryyasx (Hanpumep, NpW MPOABMXEHUNA NPOAYKTa,
NPNOBPETEHNN HEKOTOPLIX BWUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOAMEHne
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpauun npoaykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpuUMeHUMOCTb NPoAyKTa pasbsCHSETCS B MarasuHax npuv
npoaaxe u/unu Ha ynakoske npogykta KoHeyHoMy nonb3osartento criegyet
3aperucTpupoBaTb BHOBb MPUOBPETEHHBIN UHCTPYMEHT uepes WHTepHeT
B TeyeHve 8 ,qu|7| C Aatbl MOKYMKW. KoHeuHbI nonb3oBaTtenb MOXeT
3aperucTpupoBaTh NPOAYKT AN MOMyYeHUs PacLUMPEHHOW rapaHTuu
B CTpaHe npoXuBaHWA, ecnn AaHHas BO3MOXHOCTb npeaocTaBnaeTcs
VHTepHeT-hopMoii pervcTpaumm. Takke, KOHEYHbI Nonb3oBaTenb A0MKEH
AaTb CBOE corfnacve Ha XpaHeHue [aHHbIX, TpEﬁyeMle npw 3anorHeHun
opMbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHATL YCIOBUA COrNaLleHus. YBefomreHne
0 NOATBEPXAEHUM PErUCTPaLIN, OTNPABNAEMOE MO AMEKTPOHHOW NoyTe, n
OpUrMHasbHbIA TOBaPHBIA Yek C AaTOM MOKYMKM CRyXaT 0KasaTernbCTBOM
paclimMpeHHon rapaHTuM. 3akoHHble npaBa noTpeGuTens npu 3Tom
ocTaloTes B cune.
[NaHHas rapaHTus pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce [edekTbl npoaykTa,
CBS3aHHbIE C MPOW3BOACTBEHHBLIM Gpakom wnu Bpakom MaTepuanos
B MOMEHT NpuoGpeTeHus), B TEYeHWEe rapaHTuitHoro nepuofa. [aHHas
rapaHTVsi OrpaHNYMBAETCA PEMOHTOM /NN 3aMEHO U He BKITKOYaeT apyrue
OEHSBTeJ'IhCTEa, B TOM 4ucne, CBsi3aHHble C NOGOYHBIM MM KOCBEHHBLIM
yuwepbom. [apaHTUs HeaenWcTBUTENbHA B ChydYae HeHafnexallero
MUCNOnNb30BaHUSA, UCMONb30BaHNS C HapyLeHem VIHCprKLlMI;] pykoBoacTBa
no 3Kkcnnyatauuu unn HenpaswunbHOro NMOAKMKYEeHUA NpoAyKTa. rapaHTvm
HSIJSVICTBMTeﬂbHa, ecnu:
—  noBpex/eHWe npoayKTa BbI3BAHO HEHAANEeXallUM TeXHUYECKUM
obcnyxueaHuem
—  MPpOAyKT NOABEPrcs U3MEHEHNAM Unn 6bin MoanNLMPOBaH
—  opuriHanmbHas MapkvupoBKa (TOBapHbIii 3HaK, 3aBOACKOW HOMep)
HeyﬂOGOHMTaeMa, n3mMeHeHa unun yaanesa
—  NOBpexXAeHWe Bbl3BAHO HeCOGMIOAEHUEM  UHCTPYKUMIA
pykoBoaCTBa
—  oTcyTCTBYeT Mapkuposka CE
- 6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HeKBaJ‘Il’I(bVILlI/IpOBaHHbIM
nyom  unu 6es npensapuTenbHOro cornacosaHna c KomnaHven
Techtronic Industries
- NPOAYKT NOAKMYanca K HeHaanexaiwlemy WCTOYHUKY nuTaHus
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)
—  MOBpEeXJeHWe BbI3BAHO BHELIHMM BO3/ENCTBMEM  (XMUMUYECKME,
cuamieckne, yaapsl) Unn NOCTOPOHHUMI BELLLECTBaAMM
- 9TO CBA3AHO C HOPManbHbIM N3HOCOM 3aMeHsAeMbIX [ZleTBJ'IeI;I

[laHHoro

— 9TO CBSI3aHO C HeHaas 1CMONb30 neperpyakon
WHCTpyMeHTa

—~ 9T0  CBA3AHO  C  WCMONb3OBAHWEM  HEPeKOMEHAOBAHHbIX
NPUHAANEXHOCTEN UK AeTanen

—  KkapBlopaTop MCMonb3oBasncs Cebille 6 MECsLeB, Perynmposka

kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
- NpuHaanNexHoOCTU ANA NHCTPYMEeHTa, nocTaBnsembleé C UHCTPYMEHTOM
wnu npmoGpeTaeMble 0OTAEenNbHO. B Tom 4yucne, OTBEPOYHbIE Hacaaku,
cBepra, abpasuBHble Kpyry, HaxaauHas Gymara v wnudoBanbHble
nonoTHa, BokoBas Hanpasnsawwasn
—  KOMMOHEHTbl  (4eTanu U NPUHAANEXHOCTW)  NOABEPKEHHble
©CTeCTBEHHOMY W3HOCY, B TOM 4uUCne, YrofbHble LEeTKW, 3aXUMHOU
naTpoH, kabenb nuTaHua, OOMNONHUTENbHAA py4ka, LUJ'IIAQ)OBB]'IbHaR
nnactuHa, I'Ile'IeCﬁOpHI/IK, prsKa oTBoAda nbinu
Ons  npoBeaeHns TexHWYecKoro OBCMyXWBaHMS MpOAYKT — creayeT
npeAcTaBUTe B OUUMAMBHBIA  LIEHTP TEXHUYECKOro  0BCRyXMBaHNS
komnanu RYOBI B coOTBETCTBUM CO CMWUCKOM MO KaXaoi ctpaHe. B
HeKoTOpbIX CTpaHax Aunepam komnaHun RYOBI notpebyetcs nepechbinka
npoayKTa B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIA LEHTp komnaHum RYOBI. Mpu
oTnpaBke NpoAykTa B LEHTP TexHuyeckoro obenyxusanus RYOBI, npoaykT
creflyeT ynakosaTb Hajanexawm obpasom 6e3 cogepkaHus noGbIx
onacHbIx BELWECTB (Takux kak GeH3WH) ¢ ykasaHueM ajpeca OTnpasuTens
1 KpaTKiM ONNCaHNEM HENCTIPABHOCTU.
PemoHT/3ameHa npoaykTa no ycnosnam AaHHOﬁ rapaHTun OCyLLIeCTBNATCA
GecnnaTHo. B AaHHOM cnyyae He NpefyCMOTPEHO MPOANEeHWe cpoka
rapaHTMum wnu Ha4ano HOBOro I'apaHTMﬁHOI’O nepuopaa. 3ameHsiemble
Aetann N - UHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTbIO  KOMMaHun. B
HEeKOTOpbIX CTpaHax onnarta AOCTaBKW U MOYTOBbIE pacxofbl Nnoxarca Ha
oTtnpasuTens.
[aHHas rapaHTus aencteutensHas B ctpaHax EC, Wseiiuapuu, Vcnanaum,
Hopseruu, NuxteHwwteitHe, Typuuu u Poccun. Ans nonyveHus uHcdopmaLmm
O NPUMEHEHWUW [aHHOW rapaHTUM B [APYrux pervoHax obpaiiantech k
ocuymansHomy aunepy komnanun RYOBI.

YMNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP

YTo6bl HalTK GnvkanLLnii YNOMHOMOYEHHbI CEPBUCHBIA LIEHTP, obpaTtutech k
BeG-caiiTy http:/uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancja jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wytacznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwo$c
przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzia
jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koncowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik korncowy moze zarejestrowac
sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg
zaakceptowac regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest
wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu
bedg stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe
pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji
—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego zrodta  zasilania
(natgzenie, napigcie, czestotliwos¢)
— uszkodzenn spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne

(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

—  gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
$rubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier Scierny i ostrza, prowadnice
ukosng

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy Sciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowa¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to

przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane czesci

lub narzedzia stajg sie nasza witasnoscig. W niektorych krajach koszty

wysytki lub pocztowe beda musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspélnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se

muZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moZnost

platna. Navic musi koncovy uZzivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udajt, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouZi jako dukaz prodlouZené zaruky. Vase

zéakonna prava zlstavaji nedottena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcéetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouZival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné tdrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén & modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly plvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv 8koda zpusobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotiebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych doplriki nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem &i zakoupenych
zvladt. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a doplitky) podiéhajici béznému opotifebeni a
spotfebé, vcetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatnd. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni &i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejblizS§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 0sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6tartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarolag

a vevo dltali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promécid, bizonyos termékcsaladok) lehetdség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli  meghosszabbitdsara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatél szamitott 8 napon bellil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

trlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szlikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazoldsa, valamint

a vasarlast igazold eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Osszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizardlag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezékre:

—  atermék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy moédositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositd jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

— aCE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember &ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkiil javitott termékre

— anem megfelel6 tapforrasokhoz (aramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok éltal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator beallitdsaira 6 honap
elteltével

—  a szerszamgéphez mellékelt vagy kilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizarélag, a
csavarhizo bitek, furébitek, csiszolokorongok, csiszoldpapirok és
korongok, oldalsé vezetdk

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizarolag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantyukat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifivo csoveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valé kiildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. Gzemanyagot el kell

tavolitani beldle, meg kell adni a feladé cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia id6tartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a asi vagy a postakoltsé a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kézdsségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben,  Toérokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen teriileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm webhelyre.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultdnd din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau alta dovada de cumpérare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a garantjei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  oricedefectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
— orice produs non CE
—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
—  orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnitd, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararea/inlocuirea n timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi $im

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegtie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotdjs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstl, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama &7 iesp&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaisté, jadod piekrisana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikus$i pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisTjusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietosanu;

—  karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atsevidki. Sie izpemumi ietver, bet neaprobeZojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adres$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

&1 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 meénesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todel garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uzZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uzsiregistruoti
dél garantijos pratgsimo savo Salyje, jei Si pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikimg laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su sglygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
i§siunciamas el. pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jusy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
itampa, daznis);

—  bet kokiai zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smigiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiu;

—  elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iS§iméiy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asSmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sagrase. Kai kuriose

Salyse jasy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta | RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i§ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

Si  garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités j

savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliota techninés priezitros centrg netoli Jusy, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupdev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui (lal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/véi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndéusoleku enda andmete sal liseks, mida vajatak veebi
sisenemiseks ja noustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jadvad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupdevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- véi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamaérk, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud v6i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on piiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

— toode on Uhendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fiilisilised moéjud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu moéddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méodumist,

— ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos toodriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hdlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sUsinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakéepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasimiilija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jadks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v6i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja toodriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Gihendust Ryobi volitatud

edasimiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogu¢nost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koridtenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajniji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se Salje e-postom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao dokaz produlienog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljuéuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisni¢kog priruénika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a ukljuuju no ne ogranic¢avaju se na svrdla za odvija¢,
svrdla za buSenje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
popreéne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
tro$enja i habanja, ukljuCujuc¢i no ne ograni¢avajuci se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoc¢nu rucku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj pla¢a postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na splethem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj§ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vkljuéena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolodila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

— &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poSkodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druZbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poSkodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  za normalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaa po 6 mesecih,

—  zadodatke elektri¢cnega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
takSne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni rocaj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drZzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za poSiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakr$nih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, prilozen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stro$ke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poicite na http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zakipenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zéru¢néa doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dfiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zarucnej doby nad dobu uvedenl vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

dna zakUpenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedenad v online

registracnom formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia

koncovi pouzivatelia poskytnat sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakUpenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

derl zaklpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozZivany nespravne, pouZivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrZania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

— akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajuceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prud,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prisluSenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce, brisne papiere a ostria a bo¢né
vedenie

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, sklu€ovadlo, napdjaci
kabel, pomocna rukovét, lestiaca doska, vrecko na prach, rurka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpec¢ného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zagiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach doru€ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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@ EITYHZH

ETITTpooBETWG TUXOV VOUIKWY SIKAIWUATWY TTOU TIPOKUTITOUV OTTo T ayopd, To
TIPOIGV KAAUTITETAI aTTO £YYUNON OTIWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1. H mepiodog eyyUnong eival 24 prjveg yia Toug KatavaAwTég kai TiBeTal oe
10XU aTT TNV NUEPOHNVia ayopdg Tou TTPoiévTog. H nuepounvia autr TpéTel
va TEKUNPIWVETal atrd TIHOAGYIO fj GAAN amddeign ayopdg. To Tpoidv eival
oxedlaopévo pOvo yia KatavaAwTiKA Kal 181IwTIKA Xprion. H eyyunon dev
10X UEI O€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTTOPIKAG XPrONG.

2. Xt oplopéveG TIEPITITWOEIG (BnA. TTpoweNaN, oeIpd epyaleiwv) uTIapxel n
duvardtnTa TTapdTacng Tng TEPIGBOU £yyUnong TEPAV TNG avVAPEPOUEVNG
TEPIGSOU TrapaTavw, péow eyypagig oTnv I0TooeAida www.ryobitools.
eu. H duvarétnta oupETOXNG Tou ekAOTOTE epyaAeiou dNAWVETAI CAPWG
oTa KaTtaoTApaTa kai/f T ouokevaoia Tou. O TEAIKGG XPAOTNG TTPETTEN va
EYYPAPE avaPEPovTag Ta aToixeia Tou epyaAeiou online eviog 8 nuepwV
ammoé TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKGG XprAOTNG PTTOPE va eyypagei yia
TNV TrapateTapévn eyylnon oTn XWea KOTOIKIOG TOU av TIEPIEXETAI OTNV
online @dppa eyypa@rig, 61ou 1oxUel auth n emAoyry. EmimAéov, ol Tehikoi
XPAOTEG TIPETTEI VA SWOOUV T CUYKATABEDT) TOUG YIa TNV ATTOBAKEUOT TWV
Sedopévwy TTou oUAAEyovTal online kal TTPETTE var SEXTOUV TOUG 6POUG Kal
TIg diatdelg. H amddeign empePaiwong eyypagrg, Tou atrooTEAAETaI HETW
e-mail Kal To TPWTOTUTIO TIHOAGYIO TTIOU QEPEI TNV NUEPOUNVIO ayopdg,
AeIToupyolv WG OTTOBEIKTIKE OTOIXEi yia TV TrapateTapévn TEPiodo
£yyunong. Ta vopikd dikaiwuaté oag Sev eTmpealovTal.

3. H eyylnon kaAOTiTel k@Be Tuxov atéAeia Tou TIPOIGVTOG OTn JIGpPKEIa
10X00G TNG, EEAITIAG KATAOKEUAOTIKWY OTEAEIWV ) QTEAEIWV TOU UAIKOU
Katé TNV nuepopnvia ayopdg. H eyyunon TeplopileTal OTNV ETTIOKEUR
kal/j  avrikatdotaon kol dev  TrepIAaUBAvEl  GAAEG  UTTOXPEWOEIG,
oupTrepIAapBAvovTag HeTagy GAAwV BETIKEG i} aTToBeTIKEG npIg. H eyyinon
Bev 10XUEl Qv TO TTPOIGV EXEI XPNOILOTIOINGET PE ETQOAPEVO TPOTTO, aVTIBETA
WE TIG 0dnyieg Tou eyxeIpIdiou xpriong i €xel ouvdeBei eopalpéva. H eyyunan
dev 1oxUEl OTa KATWOI:

—  omoiadrmote BAGBN 0TO TTPOIdV WG OUVETTEIR E0QAAEVNG TUVTAPNONG

—  omoladTroTe TpoTToTroinan i TrTapaAAayr Tou TTPoidvTog

—  TIPOIGVTA N apXIKA TAUTOTIOINON Twv OToiWV (OAHA  KaTaTeBEV,
oeIpIaKOG apIBUog) éxel aAroiwOei, aAAaxTei I apaipeBei

— otoladrTote BAGRN TrpokaAeiTal aTmd pn TAPNON Twv 0dnyIwV OTo
£YXeIPidIo AsiIToupyiag

—  omoiodnrote un CE mpoidv

—  OTTOIOBATIOTE TIPOIOV OTO OTTOIO £XEI YiVEI ATTOTTEIPA ETTIOKEUNG ATTO N
€I8IKEUpEVO eTTayyeAPaTIa i Xwpig TTponyoUuevn €£ouciodoTnon Tng
Techtronic Industries

—  omolodrTote TIPoidv ouvdeBEi Ot akaTtGAANAN TTapoXr PeUMATOG
(apTép, T@OM, oUXVOTNTA)

—  omoladrmote BAGBN TTPOKANGEl aTrd eEWTEPIKEG ETTIPPOEG (XNMIKEG,
PUOIKEG, kpadaouoUg) f Eéveg ouaieg

—  QUOIKA PBOPA TWV aVTAAAAKTIKWV

—  avAappoaoTn Xpron, UTTEPQOPTWAN Tou £pyaAEiou

—  XPAON N EYKEKPIPEVWV EEAPTNUATWY ) AVTAAAGKTIKWOV

—  KApUTTIPATEP HETG ATTO 6 PRVEG, TTPOCAPHOYEG KAPUTTIPATED PETG ATIO
6 priveg

—  eCapTApaTa epyaleiou TTou TrapéxovTal Pe To Epyalgio f ayopdoTnkav
Eexwpiotd. Or egaipéoeig autég mepIApBavouv  peTagl  GAAwv
eCapTApaTa KaroaBIdIwv, EEaPTAHATA TPUTTAVIWY, AeIavTIKoug Siokoug,
YUaAOXapTo Kai AETTISEG, TTAEUPIKG 0BNyd

—  evoTNTEG (€GOpTAHATA KAl GVTAAAGKTIKG) TTOU UTTOKEIVTOI OF QUOIKN
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETagU  GAAWY  YNKTPWY, TOOK,
KaAwdiwv  peupatog, BondnTikWv AaBuwv, TTAaKeTWY  Agiavong,
OOKOUAWY OKOVNG, CWARVWYV EATHIONG OKOVNG

4. Ta aimiuata oépPig, To TIPoidv TPETEl va oTaAei | Tapadobei ot
e€ouoiodotnuévo oTabud  oépPig NG RYOBI, o6mwg avaypdgovral
yia KGBe xwpa oTNV TapakdTw AioTa. Ze OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG
avTImpoowTiog TNg RYOBI avaAapBdvel TRV amrooTOAr TOU TTPOIOVTOG OTOV
opyaviops oépPig RYOBI. Otav oTéAveTe éva TIpoidv o€ oTaBud o€pPIg TG
RYOBI, 10 Trpoidv Ba TIPETTEI va €ival CUOKEUAOUEVO PE aOPAAEID, XWPIg
ETIKiVOUVa TrepieXOpEVa OTTWG Bevdivn kal pe avagopd Tng diedBuvang Tou
aTTOOTOAED, EVW) Ba TIPETTEI v GUVOdEVETaI Kal aTTd GUVTOHN TTEPIYPAPH TOU
TTPoBAuaTOG.

5. EOKeU£G / avTIKATAOTAOEIG OTa TTAQIOIA TNG £yYUNONG TIAPEXOVTAI SWPEGV.
Aev Tapéxetal TTapdTaon f emavekkivnon Tng TepIGdou eyyunong. Ta
egaptipaTa i epyaleia TTou avTikaBioTavTal, TEPIEPXOVTal OTNV ISIOKTNTia
HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, 10XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG I TaXUSPOUIKG
TEAN TToU kaTaBdAAovTal aTrd Tov aTrooTOAéa.

6. H eyyonon ioxvel otnv Eupwtaiki Koivétnta, v EABetia, Tnv loAavdia,
T NopBnyia, T0 Aixtevotaly, Tnv Toupkia kai Tn Pwoia. EkT6g auTtwy
TWV  TTEPIOXWY, TTAPOKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €§OUTIOBOTNHEVO
avTimpoowtio NG RYOBI yia va e§akpIBWoETe eav 1I0XU0UV AAAEG EYYUNOEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va eviomioete éva egouaiodoTnuévo KEVTPO OEPRIG OTNV TIEPIOX OAG,
ETTIOKEPTEITE TN o€Aida http://uk.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti suresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu siire Urliniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.

Uriin sadece tilketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

uzerinde agikga belirtiimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

ge¢ 8 glin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegcerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim ici

girig yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak icin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti Un satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tiim sorunlari garanti siiresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Uriinin yanlis

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanls yapiimasindan kaynaklanan tim hasarlar

uriiniin degistirimesi veya diizenlenmesi

—  Urindn orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya cikariimasi

—  kullamm kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urlinlin AB Uriini olmamasi

—  Urliniin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Uriinlin yanhs gii¢ destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
yanlis kullanim, aletin fazla yiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karblratorli  sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. AkUlU vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama plakasi,
toz torbasl, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
parcalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin Grindn, her Ulke igin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi lilkelerde yerel RYOBI saticiniz

rlinii RYOBI servis istasyonuna génderme islemini tstlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen Uriin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gonderenin adresini ve sorunun kisa bir

aciklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim Ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti slresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi ulkelerde teslimat masraflari

veya posta licreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bolgelerin diginda yer alan misterilerin diger garanti

segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

— U

YETKILi SERVIS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/service-
agents-ryobi.htm sitesine girin.



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Percussion Drill
Model number: RPD680 / RPD800
Serial number range:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000 :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

eene ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perceuse & Percussion
Numéro de modéle: RPD680 / RPD800
Etendue des numéros de série:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

e o Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Schlagbohrer
Modellnummer: RPD680 / RPD800
Seriennummernbereich:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

—Tem— ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Taladro
Numero de modelo: RPD680 / RPD800
Intervalo del numero de serie:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

P ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Trapano a percussione
Numero modello: RPD680 / RPD800
Gamma numero seriale:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000: :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

P ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Slagboormachine
Modelnummer: RPD680 / RPD800
Serienummerbereik:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999
is in o ing met de vol
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ene ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Europese Richtlij en geharmoniseerde

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Berbequim de Percussdo
Numero do modelo: RPD680 / RPD800
Intervalo do numero de série:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ce

L o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Slagboremaskine
Modelnummer: RPD680 / RPD800
Serienummeromrade:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

eriover med EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ce

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Slagborr
Modellnummer: RPD680 / RPD800
Serienummerintervall:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ce

L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Iskuporakone
Mallinumero: RPD680 / RPD800
Sarjanumeroalue:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000. :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ce

L
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Slagdrill
Modellnummer: RPD680 / RPD800
Serienummerserie:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

er i samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ce

g

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUMN TPEBOBAHUSAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosium Mbi 3asiBsieM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
[penb yaapHoro aeicTaus
Homep mogenu: RPD680 / RPD800
[lnanasoH 3aBOACKNX HOMEPOB:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

cooteeTcTBYyeT TpebosaHuam cneaytowumx Aupektus EC 1 cornacosaHHbIX CTaHAapTos
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ce

P e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 38 NOAFOTOBKY TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Wiertarka udarowa
Numer modelu: RPD680 / RPD800
Zakres numerow seryjnych:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

Jest zgodny z t lyrekty
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Priklepova vrtacka
Cislo modelu: RPD680 / RPD800
Rozsah sériovych Cisel:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010..

P Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Utvefuro
Tipusszam: RPD680 / RPD800
Sorozatszam tartomany:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

i europejskimi i zharmonizowanymi normami

®

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm c& produsele
Ciocan percutor
Numar serie: RPD680 / RPD800
Gama numér serie:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

pen Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Triecienurbjmasina
Modela numurs: RPD680 / RPD800
Sérijas numura intervals:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000- 2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

P Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Smuginis graztas
Modelio numeris: RPD680 / RPD800
Serijinio numerio diapazonas:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizalt bvéanyok
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

e Ce€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

A miiszaki dokumentaci6 dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

pagamil laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
ENG61000: :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

P Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Looktrell
Mudeli number: RPD680 / RPD800
Seerianumbri vahemik:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

vastab jargmi: Euroopa dir idele ja harmoni itud
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,

:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-:

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Mijere predostroznosti za busenje
Broj modela: RPD680 / RPD800
Raspon serijskog broja:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

sa slj ¢im Europskim Direkti i im normama

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

e m ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Udarni vrtalnik
Stevilka modela: RPD680 / RPD800
Razpon serijskih Stevilk:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

v skladu s ¢imi evropskimi dii i in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

o ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Pneumaticka vitatka
Cislo modelu: RPD680 / RPD800
Rozsah sériovych Cisiel:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

Jje v stlade s nasledujicimi Europskymi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

i @ harmonizovanymi normami

Opravnena osoba na zostavenie technického stuboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AHAQZH ZYMMOP®QZXHX

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou rapévrog dnAwvoupe 611 To TTPOIOV
KpouoTiko TpuTravi
Ap1Bu6g povtédou: RPD6E80 / RPD800
EUpog oeIplokwy apiBuwy:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

eivar oUpgwvo e TIS mapakdrw Evpwrrdikés Odnyies kai evappoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000: :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

E€ouaiodotnpévo dtopo yia ouvtagn TexVIkoU apxeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; tirin
Darbeli Matkap
Model numarasi: RPD680 / RPD800
Seri numarasi araligi:
RPD680: 44408701000001-44408701999999
RPD800: 44408901000001-44408901999999

ki Avrupa Direktifleri ve 1lmis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

o g CE

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 20, 2013

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»









ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/drel-ryobi-udarnaya-rpd680-k-5133002016.html
Opyrue ToBapsl: https://storgom.ua/setevye-dreli.html
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